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1 Predgovor

1 Predgovor

Dragi kupci, drage musterije,

raduje nas, da ste se odlucili za tvrtku STIHL. Mi razvijamo i
izradujemo nase proizvode vrhunske kvalitete sukladno
potrebama nasih kupaca. Tako i pri ekstremnim zahtjevima
nastaju proizvodi velike pouzdanosti.

STIHL pruza vrhunsku kakvocu takoder i pri servisiranju.
Nas stru¢ni trgovac jam¢i kompetentno savjetovanje i
upucivanje, kao i sveobuhvatnu tehni¢ku skrb.

Mi Vam zahvaljujemo na povjerenju i zelimo Vam mnogo
radosti s Vasim proizvodom tvrtke STIHL.

s

Dr. Nikolas Stihl

VAZNO! PRIJE KORISCENJA PROCITATI | POHRANITI
NA SIGURNO MJESTO.

2 Informacije uz ovu uputu za uporabu

21 Vazeéi dokumenti

Vrijede lokalni sigurnosni propisi.

» Dodatno uz ovu uputu za uporabu procitati s
razumijevanjem sljede¢e dokumente i pohraniti ih radi
kasnijeg kori§¢enja:

uputu za uporabu za akumulator STIHL AR

uputu za uporabu za "torbu s remenom AP s priklju¢nim
vodom"

upute za sigurnost u radu za akumulator STIHL AP

uputu za uporabu za uredaje za punjenje
STIHL AL 101, 300, 500
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3 Pregled

— Sigurnosna informacija za akumulatore i proizvode s
ugradenim akumulatorom tvrtke STIHL:
www.stihl.com/safety-data-sheets

2.2 Ozna€avanje upozornih uputa u tekstu

A UPOZORENJE

Uputa upucuje na opasnosti, koje mogu uzrokovati teSke
ozljede ili smrt.

» Navedene mjere mogu sprijeciti teSke ozljede ili smrt.

UPUTA

Uputa ukazuje na opasnosti, koje mogu uzrokovati Stete na

stvarima.
> Navedene mjere mogu sprijeciti Stete na stvarima.

2.3 Simboli u tekstu

|..| Ovaj simbol upucuje na poglavlje u ovoj uputi za
==l uporabu.

3 Pregled

3.1 Uredaj za puhanje

0000-GXX-4433-A1
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Mlaznica
Mlaznica vodi i usnopljuje zraénu struju.

Cijev za puhanje
Cijev za puhanje vodi zra¢nu struju.

Razdjelna/blokirna poluga

Razdjelna/blokirna poluga deblokira/otvara sklopnu
polugu. Razdjelna/blokirna poluga sluzi za podeSavanje
stupnja snage.

LED diode
LED diode pokazuju podeSeni stupanj snage.

Sklopna poluga
Sklopna poluga uklapa i isklapa uredaj za puhanje.

Rucéka za rukovanje
Rucka za posluzivanje sluzi za posluzivanje, vodenje i
noSenje uredaja za puhanje.

USica za noSenje
USica za noSenje sluzi za ovjeSavanje sistema za
nosenje.

Cahura
Cahura sluzi za utaknuée utikaga prikljuénog voda.

9 Zastitna reSetka

Zastitna reSetka Stiti posluzitelja od pokretnih dijelova u
uredaju za puhanje.

# Plocica s oznakom snage s brojem stroja
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3.2 Sustavi za noSenje

0000-GXX-3921-A2

1 Akumulator STIHL AR
Akumulator STIHL AR moze uredaj za puhanje
opskrbljivati energijom.

2 Prikljuéni vod
Priklju€ni vod spaja uredaj za puhanje s akumulatorom ili
s ,torbom s remenom AP s prikljuénim vodom®.

3 Ulagad¢i jastuk
Ulagaci jastuk sluzi za pri¢vrsc¢ivanje uredaja za puhanje
na akumulator STIHL AR ili na sustav za noSenje s
ugradenom ,torbom s remenom AP s priklju¢nim vodom®*.

4 Utikag prikljuénog voda
Utika¢ priklju¢nog voda spaja uredaj za puhanje s
s<forbom s remenom AP s priklju¢nim vodom® ili s
akumulatorom STIHL AR.

4 Upute o sigurnosti u radu

5 Sustavi za noSenje s ugradenom ,torbom s remenom AP
s prikljuénim vodom*
Sustav za noSenje moze uredaj za puhanje opskrbljivati
energijom.

6 ,Torba s remenom AP s prikljuénim vodom*
»1orbasremenom AP s prikljuénim vodom® moze uredaj
za puhanje opskrbljivati energijom.

7 Remen za jedno rame
Remen za jedno rame sluzi za noSenje uredaja za
puhanje.

8 Remen za akumulator s nadogradenom ,torbom s
remenom AP s prikljuénim vodom*
Remen za akumulator moze uredaj za puhanje
opskrbljivati energijom.

3.3 Simboli
Simboli mogu biti na uredaju za puhanje i imaju sljedece
znacenje:

Razdjelna/blokirna poluga deblokira/otvara sklopnu
polugu u ovome polozaju.

Razdjelna/blokirna poluga blokira/zatvara sklopnu
@ polugu u ovome polozaju.

Zajamc&ena razina zvuéne snage prema Direktivi
Lwa 2000/14/EZ u dB(A) da bi se emisije zvuka
proizvoda ucinile usporedivima.

Ei Proizvod ne zbrinjavati s otpadom iz domacinstva.

4 Upute o sigurnosti u radu

4.1 Upozorni simboli

Upozorni simboli na uredaju za puhanje imaju sljedece
znacenje:

0458-711-9821-A



4 Upute o sigurnosti u radu

Uvazavati upute za sigurnost u radu i njihove
mjere.

uporabu i pohraniti ju radi kasnijeg korid¢enja.

‘; Nositi zastitne naocale.

Dugu kosu osigurati tako, da ne moze biti
povucena u uredaj za puhanje.

@ Procitati s razumijevanjem ovu uputu za

Utika¢ prikljuénog voda za vrijeme prekida u
radu, transporta, pohranjivanja, €is¢enja,

(R«
-

° Odrzavati sigurnosni razmak.
~—5m (16 ft)

154
4.2 Uporaba prema odredbi

Uredaj za puhanje STIHL BGA 100 sluzi za otpuhivanje
lis¢a, trave, papira i sli¢nih materijala.

Uredaj za puhanje moze se upotrebljavati po kisi.

Ovaj uredaj za puhanje opskrbljuje energijom akumulator
STIHL AP zajedno s «torbom s remenom AP s priklju¢nim
vodom» ili akumulator STIHL AR.

0458-711-9821-A
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A UPOZORENJE

m Akumulatori €iju primjenu tvrtka STIHL za uredaj za
puhanje nije dozvolila/dopustila, mogu aktivirati pozare i
eksplozije. Osobe mogu biti tedko ozlijedene ili usmréene
i moze nastati Steta na stvarima.

» Uredaj za puhanje upotrebljavati s akumulatorom
STIHL AP zajedno s ,torbom s remenom AP s
priklju¢nim vodom* ili s akumulatorom STIHL AR.

m Ukoliko se uredaj za puhanje ili akumulator ne
upotrebljavaju u skladu s odredbama, osobe mogu biti
teSko ozlijedene ili usmréene i moze nastati Steta na
stvarima.

» Uredaj za puhanje upotrebljavati tako, kako je opisano
u ovoj uputi za uporabu.

» Akumulator upotrebljavati tako, kao $to je opisano u
uputi za uporabu za ,torbu s remenom AP s priklju¢nim
vodom® ili u uputi za uporabu za akumulator STIHL AR.

4.3 Zahtjevi za korisnika

A UPOZORENJE

m Posluzitelji bez poduke ne mogu prepoznati i procijeniti
opasnosti od uredaja za puhanje. Korisnik ili druge osobe
mogu se tesko ozlijediti ili smrtno stradati.

» Proditajte s razumijevanjem ovu uputu za
uporabu i pohranite je radi kasnijeg
koristenja.

» Ukoliko se uredaj za puhanje predaje drugoj osobi:
uvijek istovremeno predati i uputu za uporabu.
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» Osigurati da korisnik ispunjava sljedece zahtjeve:
— Korisnik je odmoren.

— Posluzitelj je tjelesno, osjetilno i duhovno sposoban
posluzivati uredaj za puhanje i s njime raditi. Ako je
korisnik za to tjelesno, osjetilno ili duSevno sposoban
u ograni¢enoj mjeri, smije s njima raditi samo pod
nadzorom ili prema uputi odgovorne osobe.

— Korisnik moze prepoznati i ocijeniti opasnosti uredaja
za puhanje.

— Korisnik je punoljetan ili je korisnik pod nadzorom

obucen za odredenu profesiju u skladu s nacionalnim
propisima.

— Posluzitelj je dobio poduku od stru¢nog trgovca
tvrtke STIHL ili od struéne osobe, prije nego §to je
poceo prvi puta raditi s uredajem za puhanje.

— Korisnik nije pod utjecajem alkohola, lijekova ili
droga.

> Ako postoje nejasnoce: potraziti pomo¢ struénog
trgovca tvrtke STIHL.

4.4 Odjetaioprema

A UPOZORENJE

® Za vrijeme rada duga kosa moze biti povucena u uredaj za
puhanje. Korisnik se moze tesko ozlijediti.

> Skupiti dugu kosu i osigurati je tako da ne
moze biti povu€ena u uredaj za puhanje.

® Za vrijeme rada predmeti mogu biti odbaceni uvis velikom
brzinom. Korisnik se moze ozlijediti.

> Nositi zastitne naocale koje usko prianjaju.
Prikladne zastitne naocale provjerene su
prema normi EN 166 ili prema nacionalnim
propisima i mogu se uz odgovarajucu
oznaku nabaviti u trgovini.

> Nositi duge hlace.

4 Upute o sigurnosti u radu

m Za vrijeme rada moze se zavrtloziti prasina. Udisana
prasina moze nastetiti zdravlju i izvazvati alergijsku
reakciju.

> Nositi masku za zastitu od prasine.
m Neprikladna odje¢a moze se zaplesti u drvu, Siprazju i u

uredaju za puhanje. Korisnik se bez prikladne odjece
moze tesko ozlijediti.

> Nositi odje¢u koja usko prianja.
» Odloziti Salove i nakit.

m Za vrijeme rada moze se zavrtloziti prasSina. Zavrtlozena
prasina moze elektrostatski napuniti uredaj za puhanje.
Ako se uredaj za puhanje dodirne, moze se elektricno
isprazniti i izazvati lagani elektri¢ni udar. Korisnik se moze
ozlijediti.
> Nositi radne rukavice od otpornog materijala.

m Ako korisnik nosi neprikladnu obué¢u, moze se poskliznuti.
Korisnik se moze ozlijediti.

> Nositi ¢vrstu, zatvorenu obuéu s prianjaju¢im potplatom.

4.5 Uredaj za puhanje

A UPOZORENJE

m Osobe koje ne sudjeluju u radu, djeca i zivotinje ne mogu
prepoznati i procijeniti opasnosti uredaja za puhanje i
zavitlanih predmeta. Osobe koje ne sudjeluju u radu,
djeca i zivotinje mogu se tesko ozlijediti i mogu nastati
Stete na stvarima.

e .2 | > Osobe koje ne sudjeluju u radu, djecu i
W® zivotinje drzati u okrugu od 5 m udaljenosti
od radnog podrudja.

> Prema predmetima odrzavati razmak od 5 m.
» Uredaj za puhanje ne ostavljati bez nadzora.

» Osigurati da se djeca ne mogu igrati uredajem za
puhanje.

0458-711-9821-A



4 Upute o sigurnosti u radu

m Elektri€ni ugradbeni dijelovi uredaja za puhanje mogu
proizvesti iskre. Iskre u lako zapaljivom ili eksplozivhom
okoliSu mogu izazvati pozare i eksplozije. Osobe mogu biti
tesSko ozlijedene ili smrtno stradati i moze nastati
materijalna Steta.

> Ne raditi u lako zapaljivom i eksplozivnom okoliSu.

4.6 Uredajza puhanje
Uredaj za puhanje u sigurnosno je ispravnom stanju ako su
ispunjeni sljedeci uvjeti:

Uredaj je za puhanje neostecen.

— Uredaj za puhanje je Cist.

Elementi za posluzivanje funkcioniraju i na njima nisu
vrSene izmjene.

Za ovaj uredaj za puhanje dograden je samo originalni
pribor poduzeéa STIHL.

Pribor je ispravno montiran.

A UPOZORENJE

m U sigurnosno neispravnom stanju ugradbeni dijelovi vise
ne mogu ispravno funkcionirati i sigurnosne naprave
mogu biti stavljene izvan snage. Osobe se mogu tesko
ozlijediti ili smrtno stradati.

» Raditi s neosteéenim uredajem za puhanje.

» Ukoliko je uredaj za puhanje necist: ocistiti uredaj za
puhanje.

> Ne vrSiti izmjene na uredaju za puhanje. Izuzetak:
dogradnja odgovarajué¢e mlaznice za ovaj uredaj za
puhanje.

» Ako elementi za posluzivanje nisu u funkciji: ne raditi s
uredajem za puhanje.

» Za ovaj uredaj za puhanje dogradivati samo originalni
pribor poduzeé¢a STIHL.

> Pribor montirati kako je opisano u ovoj uputi za uporabu
ili u uputi za uporabu pribora.

> Ne gurati predmete u otvore uredaja za puhanje.

0458-711-9821-A
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> Ako postoje nejasnoce: potraziti pomoc stru¢nog
trgovca tvrtke STIHL.

4.7 Rad

A UPOZORENJE

m U odredenim situacijama korisnik vise ne moze

koncentrirano raditi. Korisnik se moze spotaknuti, pasti i
tesko se ozlijediti.

» Raditi mirno i promisljeno.

> Ako su osvjetljenje i vidljivost loSi: ne raditi s uredajem
za puhanje.

» Uredajem za puhanje rukujte sami.

v

Ne raditi iznad visine ramena.

» Paziti na prepreke.

\

Raditi stojeci na tlu i odrzavati ravnotezu. Ako morate
raditi na visini: upotrebljavajte radnu podiznu platformu
ili sigurnu skelu.

> Ako nastupi zamor: napraviti stanku u radu.
» Otpuhivati u smjeru vjetra.

Za vrijeme rada predmeti mogu biti odbaceni uvis velikom
brzinom. Osobe i zivotinje mogu se ozlijediti i mogu nastati
Stete na stvarima.

> Ne otpuhivati u smjeru osoba, Zivotinja i predmeta.

Ako na uredaju za puhanje za vrijeme rada nastanu
promjene ili on ne radi na uobi¢ajeni nacin, postoji
mogucnost da uredaj za puhanje nije u sigurnosno
ispravnom stanju. Osobe se mogu tedko ozlijediti i moze
nastati Steta na stvarima.

> Prestati s radom, izvaditi akumulator i potraziti pomoé
struénog poduzeca tvrtke STIHL.

Za vrijeme rada mogu kroz uredaj za puhanje nastati

vibracije.

> Nositi rukavice.

> Praviti stanke u radu.

» Ako nastupe naznake smetnji u prokrvljenosti: potraziti
pomoc lije¢nika.
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4.8 Transport

A UPOZORENJE

® Za vrijeme transporta uredaj se za puhanje moze
prevrnuti ili pomicati. Osobe se mogu ozlijediti i moze
nastati materijalna Steta.

» Razdjelnu/blokirnu polugu gurnuti u polozaj §.

> Utika€ priklju€¢nog voda izvudi iz uti¢nice.

» Uredaj za puhanje osigurati zateznim trakama,
remenjem ili mrezom tako da se ne moze prevrnuti niti
pomaknuti.

4.9 Pohranjivanje/skladistenje

A UPOZORENJE

®m Djeca ne mogu prepoznati i procijeniti opasnosti od
uredaja za puhanje. Djeca se mogu tesko ozlijediti.
» Razdjelnu/blokirnu polugu gurnuti u polozaj §.

» Utikac€ prikljuénog voda izvuéi iz €ahure.

» Uredaj za puhanje pohraniti izvan dosega djece.

m Elektri¢ni kontakti na uredaju za puhanje i metalni
ugradbeni dijelovi mogu korodirati uslijed vlage. Uredaj za
puhanje se moze ostetiti.

» Razdjelnu/blokirnu polugu gurnuti u polozaj §.

» Utika¢ prikljuénog voda izvuéi iz ¢ahure.

» Uredaj za puhanje pohraniti Cist i suh.

4 Upute o sigurnosti u radu

410 Ciséenje, odrzavanje i popravak

A UPOZORENJE

m Ako je za vrijeme Ci$¢enja, odrzavanjaili vr§enja popravka
utaknut utika¢ prikljuénog voda, uredaj za puhanje se
moze nehotimi¢no ukljuciti. Osobe se mogu tesko ozlijediti
i moze nastati materijalna Steta.

» Razdjelnu/blokirnu polugu gurnuti u polozaj §.

» Utikac¢ prikljuénog voda izvuéi iz uti¢nice.

m Agresivna sredstva za CiS¢enje, CiS¢enje vodenim mlazom
ili Siljasti predmeti mogu oStetiti uredaj za puhanje. Ako
uredaj za puhanje nije €iS¢en tako, kao $to je opisano u
ovoj uputi za uporabu, ugradbeni dijelovi viSe ne mogu
ispravno funkcionirati, a upute o sigurnosti u radu stavljaju
se izvan snage. Osobe se mogu tesko ozlijediti.

» Uredaj za puhanje Cistiti tako, kako je opisano u ovoj
uputi za uporabu.

® Ako posluzitelj odrzava ili popravlja uredaj za puhanje,
ugradbeni dijelovi viSe ne mogu ispravno funkcionirati, a

upute o sigurnosti u radu stavljaju se izvan snage. Osobe
se mogu tesko ozlijediti ili smrtno stradati.

» Uredaj za puhanje ne odrzavati i ne popravljati sam.

» Ako se uredaj za puhanje mora odrzavati ili popravljati:
potraziti pomo¢ struénog trgovca tvrtke STIHL.

0458-711-9821-A



5 Uredaj za puhanje pripremiti za primjenu

5 Uredaj za puhanje pripremiti za
primjenu

5.1 Uredaj za puhanje pripremiti za primjenu

Prije svakog pocCetka rada moraju se izvrSiti sljedeéi koraci:

» Osigurati, da se sljedeéi ugradbeni dijelovi nalaze u
sigurnosno ispravnom stanju:

— Uredaj za puhanje, 1 4.6.

— Akumulator, kao $to je opisano u uputi za uporabu za
akumulator STIHL AR ili u uputi za uporabu za ,torbu s
remenom AP s priklju¢nim vodom®.

» Akumulator provjeravati tako, kao $to je opisano u uputi za
uporabu za akumulator STIHL AR ili u uputi za uporabu za
»torbu s remenom s prikljuénom vodom®*.

» Akumulator napuniti u potpunosti, kao Sto je opisano u
uputi za uporabu za uredaje za punjenje STIHL AL 101,
300, 500.

» Uredaj za puhanje odistiti, [ 15.
» Dograditi mlaznicu, 3 6.1.

» Poloziti i namjestiti/podesiti akumulator STIHL AR, sistem
za nosenje ili ,torbu s remenom AP s prikljuénim vodom®,
o 7.

> Provjeriti elemente za posluzivanje, J 10.1.
> Ukoliko za vrijeme provjere/ispitivanja elemenata za
posluzivanje 3 LED diode na akumulatoru
svjetlucaju/zmirkaju crveno: utika¢ priklju¢nog voda
izvuci iz Cahure i potraziti pomo¢ struénog trgovca tvrtke
STIHL.
U uredaju za puhanje postoji smetnja/kvar.

» Ukoliko se koraci ne mogu izvrsiti: ne upotrebljavati uredaj
za puhanje i potraziti pomoc¢ struénog trgovca
tvrtke STIHL.

0458-711-9821-A
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6 Sastaviti uredaj za puhanje

6.1 Dograditi, podesiti i rastavitidemontirati
mlaznicu

Mlaznica se ovisno o veli€ini tijela posluzitelja moze na cijevi
za puhanje dograditi u 3 polozaja. Polozaji su oznaceni na
cijevi za puhanje.

> Isklopiti/iskljuCiti uredaj za puhanje i utika¢ priklju¢nog
voda izvuéi van.

0000-GXX-0625-A0

» Rukavac (3) i utor (2) dovesti na jednaku visinu.

» Mlaznicu (1) gurati do zeljenog polozaja na cijevi za
puhanje (4).

» Mlaznicu (1) zakretati tako dugo, dok se ne ukljuci/dok ne
ude u funkciju.

7 Uredaj za puhanje podesiti za
posluzitelja

7.1 Uporaba s akumulatorom STIHL AR

7.1.1 Poloziti i namjestiti/podesiti priklju¢ni vod
Priklju&ni vod se moze polagati i podeSavati ovisno o veli€ini
tijela posluzitelja i vrsti uporabe.



hrvatski 7 Uredaj za puhanje podesiti za posluzitelja

0000-GXX-2828-A0

Priklju€ni vod se moze pri¢vrS¢ivati kroz vodilo (1) na » Zatvoriti zapor (2) remena za bok.
remenu za noSenje i kop&ama (2) ili postrance/bo¢no na

> Zatvoriti 1 .
lednoj ploi s kop&ama (2). atvoriti zapor (1) remena za prsa

0000-GXX-2815-A1

0000-GXX-2803-A0

{

» Zatezati remenje dok remen za bok ne nalegne na
bokove, a jastuk za leda na leda.

» Krajeve remena za bok provuci kroz usicu (3).

» Ulagadi jastuk dograditi tako, kao $to je opisano u
prilozenom informativhom listu za ulagadéi jastuk.

Duljina priikljuénog voda moze se podeSavati preko
petlie/omce na lednoj ploci (3) ili postrane/boéne
petlje/omce (4).

> Priklju¢ni vod poloziti tako, da bude kratak koliko je to
moguce i da ne sprijeCava posluzitelja pri radu.

7.1.2 Postavljanje i namjestanje sistema za no3enje

» Akumulator postaviti na leda.

10 0458-711-9821-A
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0000-GXX-3033-A1

0000-GXX-3954-A0

» Remen za noSenje (1) podesiti tako, da se kuka sa
zapiralom/karabiner (2) nalazi za oko Sirinu ruke ispod
desnog boka.

7.2 Uporaba sa sistemom za noSenje

7.2.1 Poloziti i namjestiti/podesiti prikljuéni vod
Priklju€ni vod se moze polagati i podeSavati ovisno o veli€ini
tijela posluzitelja i vrsti uporabe.

0000-GXX-3953-A0

Priklju€ni vod moze se voditi kroz sljedece otvore:
— gornji lijevi otvor (1)

— gornji desni otvor (2)

— doniji lijevi otvor (3)

— donji desni otvor (4)

0458-711-9821-A

> Ukoliko se prikljuéni vod provodi kroz gorniji lijevi otvor (1)
ili gornji desni otvor (2):
» Otvoriti pritisnu dugmad/tipkala (5).
> Priklju¢ni vod voditi preko remena za rame (6).
» Zatvoriti pritisnu dugmad/tipkala (5).

> Ukoliko se priklju¢ni vod provodi kroz doniji lijevi otvor (3)
ili donji desni otvor (4): uporabljeni otvor (3 ili 4) zatvoriti
sa zaporom na ¢iCak traku (7).

> Priklju¢ni vod poloziti tako, da bude kratak koliko je to
moguce i da ne sprijeCava posluzitelja pri radu.

7.2.2 Postavljanje i namjestanje sistema za noSenje

» Akumulator postaviti na leda.

0000-GXX-2828-A0

» Zatvoriti zapor (2) remena za bok.
» Zatvoriti zapor (1) remena za prsa.

11
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7.3 Uporaba s ,torbom s remenom AP s prikljuénim
\/ vodom*

7.3.1 Dograditi "torbu s remenom AP s prikljuénim vodom"

0000-GXX-2815-A1

» Zatezati remenje dok remen za bok ne nalegne na
bokove, a jastuk za leda na leda.

» Krajeve remena za bok provuci kroz usicu (3).

0000-GXX-3660-A1

» Ulagaéi jastuk dograditi tako, kao $to je opisano u
prilozenom informativhom listu za ulagadi jastuk. » Otvoriti zapor s CiCak-trakom na pojasu (1) i pojas (1)
izvuci iz uSice (2).

> Pojas (1) provesti kroz remen (3).

0000-GXX-3033-A1

» Remen za noSenje (1) podesiti tako, da se kuka sa
zapiralom/karabiner (2) nalazi za oko Sirinu ruke ispod

desnog boka. » Pojas (1) kroz u$icu (2) uvesti natrag u pojas (3).
» Zatvoriti zapor s CiCak-trakom na pojasu (1).

0000-GXX-3416-A2

12 0458-711-9821-A



8 Utikac prikljuénog voda utaknuti i izvlaciti van

0000-GXX-3417-A2

» Akumulator (4) utisnuti do grani¢nika u torbu s
remenom (5).
Odjekuje kratki signalni ton.

» Akumulator (4) osigurati sa zaporom sa Ci¢ak-trakom (6).
7.3.2 Podesiti/namjestiti prikljuéni vod

Priklju¢ni vod moze se podesavati ovisno o velicini tijela
posluzitelja i o vrsti uporabe.

0000-GXX-3418-A0

Duljina prikljuénog voda moze se, podeSena preko
omce/petlje (1), pricvrstiti na torbu s remenom (3) s
kopcom (2).

» Priklju¢ni vod poloziti tako, da bude kratak koliko je to
moguce i da ne sprijeCava posluzitelja pri radu.

0458-711-9821-A

hrvatski

8 Utika€ prikljuénog voda utaknuti i
izvladiti van

8.1 Utaknuti utika¢ prikljuénog voda

0000-GXX-4434-A0

» Utikac (2) prikljuénog voda izravnati tako, da strjelica na
utikacu (2) prikljuénog voda pokazuje na strjelicu na
Cahuri (1).

> Utika€ (2) priklju¢nog voda gurnuti u ¢ahuru (1).

Utikac (2) priklju¢nog voda se uklju€uje/ulazi u funkciju.

8.2 Utikag€ prikljuénog voda izvuéi van

1 2

S >\
el
— O/ ¥

0000-GXX-4435-A0

» UtikaC (2) prikljuénog voda zahvatiti s rukom.
» Utika€ (2) prikljuénog voda izvuéi iz ¢ahure (1).

13
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9 Uredaj za puhanje uklopiti/ukljuditi i
isklopiti/iskljugiti

9.1 Uklopiti/ukljuditi uredaj za puhanje

» Uredaj za puhanje s jednom rukom na rucki za
posluzivanje fiksirati tako, da palac obuhvaca ru¢ku za
posluzivanje.

0000-GXX-4436-A0

=\

» Razdjelnu/blokirnu
polozaj &'.

» Sklopnu polugu (2) pritisnuti s kaziprstom i drzati
pritisnutu.
Uredaj za puhanje ubrzava i zrak struji iz mlaznice.

polugu (1) s palcem gurnuti u

Koliko dulje je sklopna poluga (2) pritisnuta, toliko viSe zraka
struji iz mlaznice.

9.2 Isklopiti/iskljuciti uredaj za puhanje
» Otpustiti sklopnu polugu.
Zrak viSe ne struji iz mlaznice.

» Ukoliko zrak i nadalje struji iz mlaznice: akumulator
izvaditi van i potraziti pomo¢ struénog trgovca
tvrtke STIHL.

Uredaj za puhanje je defektan.

» Razdjelnu/blokirnu polugu gurnuti u polozaj &.

10 Provjeriti uredaj za puhanje

10.1 Provjeriti elemente za posluzivanje

Sklopna poluga

» UtikaC prikljuénog voda izvuéi iz €ahure.

» Razdjelnu/blokirnu polugu gurnuti u polozaj §.
» Pokusati pritisnuti sklopnu polugu.

» Ukoliko se sklopna poluga dade pritisnuti: ne
upotrebljavati uredaj za puhanje i potraziti pomo¢
stru¢nog trgovca tvrtke STIHL.
Razdjelna-blokirna poluga je neispravna.

» Razdjelnu/blokirnu polugu gurnuti u polozaj .

» Sklopnu polugu pritisnuti i otpustiti.

» Ukoliko je sklopna poluga teSko pokretljiva ili se ne
vraca/ne federira natrag u izlazni polozaj:ne upotrebljavati
uredaj za puhanje i potraziti pomoc¢ stru¢nog trgovca
tvrtke STIHL.

Sklopna poluga je defektna.

Uklopiti/ukljuditi uredaj za puhanje

» Utaknuti utika¢ prikljuénog voda.

» Razdjelnu/blokirnu polugu gurnuti u polozaj &'

> Pritisnuti sklopnu polugu i drzati ju pritisnutom.
Zrak struji iz mlaznice.

> Ukoliko 3 LED diode na akumulatoru svjetlucaju/Zmirkaju
crveno: utika¢ prikljuénog voda izvaditi iz €ahure i potraziti
pomoc¢ stru¢nog trgovca tvrtke STIHL.

U uredaju za puhanje postoji smetnja/kvar.
> Otpustiti sklopnu polugu.
Zrak viSe ne struji iz mlaznice.

» Ukoliko zrak i nadalje struji iz mlaznice: utika¢ prikljuénog
voda izvaditi iz €ahure i potraziti pomoc¢ stru¢nog trgovca
tvrtke STIHL.

Uredaj za puhanje je defektan.

0458-711-9821-A



11 Raditi s uredajem za puhanje

11 Raditi s uredajem za puhanje

11.1 Drzati i voditi uredaj za puhanje

0000-GXX-4441-A0

» Ako upotrebljavate akumulator STIHL AR ili sustav za
nosenje zajedno s podstavom uredaja: objesite om¢u za
nosenje (2) o kuku kopce (1).

0000-GXX-4437-A0

» Uredaj za puhanje s jednom rukom na rucki za
posluzivanje fiksirati i voditi tako da palac obuhvaca ru¢ku
za posluzivanje.

11.2 PodeSavanje snage

Neovisno o vrsti uporabe/primjeni mogu se podesiti 3
stupnja snage. LED diode pokazuju podeseni stupanj
snage. Sto je vedi stupanj snage, toliko vi$e zraka moze
strujati iz mlaznice.

0458-711-9821-A
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Podesen stupanj snage utjeCe na vrijeme rada akumulatora.
Sto je stupanj snage nizi/maniji, toliko duze je vrijeme rada
akumulatora.

0000-GXX-4438-A0

> Razdjelnu/blokirnu polugu (1) s palcem gurnuti u
polozaj &'.

LED diode pokazuju podeSeni stupanj snage.

» Razdjelnu/blokirnu polugu (1) pritisnuti prema naprijed,
kratko drzati i pustiti da se vrati/odfederira natrag.
Sljededi stupanj snage je podeden. Nakon treceg stupnja
snage slijedi ponovno prvi stupanj snage.

» Razdjelnu/blokirnu polugu (1) toliko ¢esto pritiskati prema
naprijed i pustati da se vrati/odfederira natrag, koliko je
potrebno da se podesi zZeljeni stupanj snage.

11.3 Aktivirati Boost-funkciju pojaavanja

Funkcija pojatavanja (boost) moze se aktivirati neovisno o
podeSenom stupnju snage. Kada je aktivirana Boost-
funkcija, uredaj za puhanje puSe s maksimalnom snagom.
Boost-funkcija utjeée na vrijeme rada akumulatora. Sto je
duze aktivirana Boost-funkcija, to je krace vrijeme rada
akumulatora.

15
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D //

0000-GXX-4439-A0

> Pretiskati sklopnu polugu (2) i drzati ju pritisnutom.
LED diode svijetle jedna za drugom. Boost-funkcija je
aktivirana.

Kada se otpusti sklopna poluga (1), Boost-funkcija je
deaktivirana. Posljednji put uporabljen stupanj snage je
podeSen/namjesten ponovno.

11.4 Puhanje

0000-GXX-4440-A0

» Mlaznicu usmijeriti na tlo.
» Polagano i kontrolirano i¢i naprijed.

12 Nakon rada

12 Nakon rada

12.1 Nakon rada

> |Isklopiti/iskljuciti uredaj za puhanje, razdjelnu/blokirnu
polugu pomaknuti u polozaj § i utika¢ priklju¢nog voda
izvuci iz ¢ahure.

» Ukoliko je uredaj za puhanje mokar: uredaj za puhanje
pustiti da se osusi.

» Cistiti uredaj za puhanje.
13 Transport

13.1 Transportirati uredaj za puhanje

> |Isklopiti/iskljuciti uredaj za puhanje, razdjelnu/blokirnu
polugu pomaknuti u polozaj § i utika¢ priklju¢nog voda
izvugi iz €ahure.

» Uredaj za puhanje nositi jednom rukom za ruéku za
rukovanje.

> Ako se uredaj za puhanje transportira u vozilu: osigurajte
da se uredaj za puhanje ne moze prevrnuti niti pomicati.

14 Pohranjivanje/skladistenje

14.1 Pohraniti/skladistiti uredaj za puhanje

> Isklopiti/iskljuciti uredaj za puhanje, razdjelnu/blokirnu
polugu pomaknuti u polozaj § i utika¢ priklju¢nog voda
izvudi iz Cahure.

» Uredaj za puhanje pohraniti tako, da su ispunjeni sljedecéi
uvjeti:
— Uredaj za puhanje je izvan dosega djece.
— Uredaj za puhanje je Cist i suh.

0458-711-9821-A



15 Cistiti
15 Cistiti

15.1 Cistiti uredaj za puhanje

> |sklopiti/iskljuciti uredaj za puhanje, razdjelnu/blokirnu
polugu pomaknuti u polozaj § i utika¢ priklju¢nog voda
izvuéi iz ¢ahure.

» Uredaj za puhanje &istiti s vlaznom krpom.

» Zastitnu reSetku Cistiti s kistom ili mekom Cetkom.

16 Odrzavati i popravljati

16.1 Intervali odrzavanja
Intervali odrzavanja ovise o okolnim uvjetima i uvjetima

rada. STIHL preporucuje sljedece intervale odrzavanja:
Jednom godiSnje

» Uredaj za puhanje dajte na provjeru struénom trgovcu
tvrtke STIHL.

16.2 Odrzavati i popravijati uredaj za puhanje

Posluzitelj ne moze sam odrzavati i popravljati uredaj za
puhanje.

» Ukoliko se uredaj za puhanje mora odrzavati ili je defektan
ili oStecen: potraziti pomoc¢ struénog trgovca tvrtke STIHL.

0458-711-9821-A
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17 Odkloniti smetnje/kvarove

17 Odkloniti smetnje/kvarove

17.1 Otkloniti smetnje/kvarove uredaja za puhanje i akumulatora

Kvar

LED diode na
akumulatoru

Uzrok

Otklanjanje

Nakon ukljucivanja
uredaj za puhanje ne
radi.

1 LED diodatreperi
zeleno.

Preniska je razina
napunjenosti akumulatora.

» Akumulator napuniti kako je opisano u uputi za
uporabu za uredaje za punjenje STIHL AL 101,
300, 500.

1 LED dioda svijetli
crveno.

Akumulator je previSe
zagrijan ili je hladan.

» UtikacC prikljuénog voda izvuéi iz uti¢nice.
» Ostaviti akumulator da se ohladi ili zagrije.

3 LED diode
trepere crveno.

U uredaju za puhanje
postoji smetnja.

» Utika¢ priklju¢nog voda izvudéi iz uti¢nice i iznova
utaknuti

» Ukljuciti uredaj za puhanje.

» Ako 3 LED diode i nadalje trepere crveno: ne
upotrebljavati uredaj za puhanje i potraziti pomo¢
stru¢nog trgovca poduzeéa STIHL.

3 LED diode Uredaj za puhanje previSe |> Utika¢ priklju¢nog voda izvuci iz uti€nice.
svijetle crveno. Je zagryan. » Uredaj za puhanje ostaviti da se ohladi.
4 LED diode U akumulatoru postoji » Utika€ priklju€¢nog voda izvudi iz uti¢nice i iznova

trepere crveno.

smetnja.

utaknuti.
> Ukljuciti uredaj za puhanje.
» Ako 4 LED diode i nadalje trepere crveno: ne

upotrebljavati akumulator i potraziti pomo¢
struénog trgovca tvrtke STIHL.

Elektri¢ni je spoj izmedu
uredaja za puhanje i
akumulatora prekinut.

» Utika¢ prikljuénog voda izvudéi iz uti¢nice i iznova
utaknuti.

» Ako se uredaj za puhanje i dalje ne pokrece pri
uklju€ivanju: ocistiti dodirne povrsine prikljuénog
voda kao $to je opisano u uputi za uporabu
akumulatora STIHL AR ili u uputi za uporabu
,forbe s remenom AP s prikljuénom vodom®.

Uredaj za puhanje ili
akumulator je vlazan.

> Osusiti uredaj za puhanje ili akumulator.

Uredaj se za puhanje
u radu iskljucuje.

3 LED diode
svijetle crveno.

Uredaj za puhanje previse
je zagrijan.

» Utikac priklju¢nog voda izvuci iz uti¢nice.
» Uredaj za puhanje ostaviti da se ohladi.

18
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Kvar

LED diode na
akumulatoru

Uzrok

Otklanjanje

Postoji elektricna
smetnja/kvar.

» Utikac€ prikljuénog voda izvuéi iz uti€nice i iznova
utaknuti.

» Ako se uredaj za puhanije i dalje iskljuCuje tijekom
rada: o istiti dodirne povrsine prikljuénog voda
kao $to je opisano u uputi za uporabu akumulatora
STIHL AR ili u uputi za uporabu ,torbe s remenom
AP s prikljuénom vodom®*.

» Ukljuciti uredaj za puhanje.

Vrijeme rada uredaja
za puhanje previse je
kratko.

Akumulator nije u
potpunosti napunjen.

» Akumulator napuniti u potpunosti kako je opisano
u uputi za uporabu za uredaje za punjenje
STIHL AL 101, 300, 500.

Prekoracen je radni vijek
akumulatora.

> Zamijeniti akumulator.

0458-711-9821-A
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18 Tehnicki podaci

18.1 Uredaj za puhanje STIHL BGA 100

— Dopusteni akumulatori:

- STIHL AR

— STIHL AP zajedno s torbom s remenom AP s priklju¢nim
vodom

— Brzina zraka s dogradenom mlaznicom: 63 m/s
— Tezina: 2,5 kg

Vrijeme rada navedeno je pod www.stihl.com/battery-life.

18.2 Vrijednosti buke i vibracija

K-vrijednost razine zvu¢nog tlaka iznosi 2 dB(A). K-
vrijednost razine zvu¢ne snage iznosi 2 dB(A). K-vrijednost
za vibracijske vrijednosti iznosi 2 m/s?.

STIHL preporucuje noSenje stitnika za zastitu sluha.

- Razina zvucnog tlaka Ly izmjerena prema
EN 50636-2-100: 80 dB(A).

— Razina zvuénog tlaka L, s izmjerena prema
EN 50636-2-100: 90 dB(A).

— Vrijednost vibracije ay,, izmjerena prema EN 50636-2-100,
rucka za rukovanje: < 2,5 m/s2

Navedene vrijednosti vibracija mjerene su prema
normiranom ispitnom postupku i mogu se iskoristiti za
usporedbu elektri¢nih uredaja. Vrijednosti vibracija koje
stvarno nastaju mogu odstupati od navedenih vrijednosti,
ovisno o vrsti primjene. Navedene vrijednosti vibracija mogu
biti upotrebljene za prvu procjenu vibracijskog optereéenja.
Stvarna vrijednost vibracijskog opterec¢enja mora biti
procijenjena. Pri tome se takoder mogu uzeti u obzir
vremena u kojima je elektriéni uredaj isklopljen i ona u
kojima je pak uklopljen, ali radi bez opterecenja.

Podaci za ispunjenje Direktive za poslodavce glede vibracija
2002/44/EZ navedeni su pod www.stihl.com/vib.

20

18 Tehnicki podaci

18.3 REACH

REACH ozna¢ava EG-odredbu/propis za registriranje,
procjenjivanje i dozvolu/dopustenje primjene kemikalija.

Informacije za ispunjenje REACH odredbe su pod
www.stihl.com/reach navedene.

19 Pri€uvni dijelovi i pribor

19.1 PriCuvni dijelovi i pribor

STIHL Ovisimboli oznacavaju originalne pricuvne
& dijelove tvrtke STIHL i originalni pribor tvrtke
° STIHL.

STIHL preporucuje uporabu originalnih pri¢uvnih dijelova
tvrtke STIHL i originalnog pribora tvrtke STIHL.

Originalni priCuvni dijelovi tvrtke STIHL i originalan pribor
tvrtke STIHL dobivaju se kod struénog trgovca tvrtke STIHL.

20 Zbrinjavanje

20.1 Zbrinuti uredaj za puhanje
Obavijesti glede zbrinjavanja moze se dobiti kod struénog
trgovca tvrtke STIHL.

» Uredaj za puhanije, pribor i pakovanje zbrinjavati sukladno
propisima i na ekoloski nacin.

21 EU-izjava o sukladnosti

21.1 Uredaj za puhanje STIHL BGA 100

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstrale 115

D-71336 Waiblingen

Njemacka

izjavljuje pod punom vlastitom odgovorno$c¢u, da

0458-711-9821-A



22 Adrese

— vrsta gradnje: uredaj za puhanje s akumulatorom
— tvorni¢ka oznaka: STIHL

— tip: BGA 100

— serijska identifikacija: 4866

odgovara doti¢nim odredbama smjernica 2011/65/EU,
2006/42/EG, 2014/30/EU i 2000/14/EG, te da je razvijan i
izraden uvijek sukladno s uz datum proizvodnje vazeéim
verzijama sljedecih normi: EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 60335-1 i EN 50636-2-100.

Radi odredivanja mjerene i garantirane razine zvu¢ne snage
postupano je prema smjernici 2000/14/EG, dodatak V.

— Mjerena razina zvu€ne snage: 88 dB(A)

— Garantirana razina zvucne snage: 90 dB(A)

Tehni¢ka dokumentacija (dokazni materijal) pohranjena je u
odjelu za registraciju proizvoda (Produktzulassung tvrtke
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Godina gradnje, zemlja proizvodnje i broj stroja navedeni su
na uredaju za puhanje.

Waiblingen, 01.03.2017
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

u.z.

%am& ﬁ/ﬂ/l J

Thomas Elsner, rukovoditelj za upravljanje proizvodima i
uslugama

22 Adrese

22.1 STIHL - Glavna uprava

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771
D-71307 Waiblingen
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22.2 STIHL - Prodajna drustva

NJEMACKA

STIHL Vertriebszentrale AG & Co. KG
Robert-Bosch-Stralle 13

64807 Dieburg

Telefon: +49 6071 3055358

AUSTRIJA

STIHL Ges.m.b.H.
Fachmarktstralle 7

2334 Vésendorf

Telefon: +43 1 86596370

SVICARSKA

STIHL Vertriebs AG
Isenrietstralte 4

8617 Monchaltorf
Telefon: +41 44 9493030

CESKA REPUBLIKA

Andreas STIHL, spol. s r.o.
Chrlicka 753
664 42 Modfice

22.3 STIHL - Uvoznici

BOSNA | HERCEGOVINA

UNIKOMERC d. 0. o.
Bisce polje bb

88000 Mostar

Telefon: +387 36 352560
Telefaks: +387 36 350536

HRVATSKA

UNIKOMERC - UVOZ d.o.o.

Sjediste:

AmruSeva 10, 10000 Zagreb

Prodaja:

Ulica Kneza Ljudevita Posavskog 56, 10410 Velika Gorica
Telefon: +385 1 6370010
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Telefaks: +385 1 6221569

TURSKA

SADAL TARIM MAKINALARI DIS TICARET A.S.

Alsancak Sokak, No:10 1-6 Ozel Parsel
34956 Tuzla, istanbul

Telefon: +90 216 394 00 40

Telefaks: +90 216 394 00 44
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1 Uvod

1 Uvod

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

tési nas, ze jste se rozhodli pro firmu STIHL. Vyvijime a
vyrabime nase vyrobky ve Spickové kvalité odpovidajicné
potfebam nasich zakaznikd. Tim vznikaji vyrobky s vysokym
stupném spolehlivosti i pfi extrémnim namahani.

STIHL je zarukou Spickové kvality také v servisnich
sluzbach. Nas odborny prodej zajistuje kompetentni
poradenstvi a instruktaz jakoz i obsahly technicky suport.

Dékujeme Vam za Vasi davéru a prejeme mnoho
spokojenosti s Vadim vyrobkem STIHL.

s

Dr. Nikolas Stihl

DULEZITE! PRED POUZITIM SI NAVOD PRECIST A
ULOZIT PRO DALSi POTREBU.

2 Informace k tomuto navodu k pouZziti

2.1 Platné dokumenty

Plati lokalni bezpec€nostni predpisy.

> Navic k tomuto navodu k pouziti si pfecist, porozumét a
ulozit pro dalSi potfebu nize uvedené dokumenty:
— navod k pouziti pro akumulator STIHL AR

navod k pouziti pro "opaskovou brasnu AP s
pfipojovacim kabelem"

bezpecénostni pokyny pro akumulator STIHL AP
navod k pouziti pro nabijecky STIHL AL 101, 300, 500

0458-711-9821-A



3 Prehled cesky

— Bezpecnostni informace pro akumulatory STIHL a 1 Hubice
vyrobky s integrovanym akumulatorem: Hubice vede a koncentruje proud vzduchu.
www.stihl.com/safety-data-sheets .
2 Foukaci trubka

Foukaci trubka vede proud vzduchu.
2.2 Oznaceni varovnych odkazu v textu 3 Zarazkova packa
Zarazkova packa deblokuje spina&. Zarazkova packa
A VAROVANI slouzi k nastaveni vykonnostniho stupné.
Odkaz upozorfiuje na nebezpeci, ktera mohou vést k téZkym 4 Svétla LED
Urazdam ¢i usmrceni.
» Uvedena opatfeni mohou zabranit téZkym drazim ¢&i L.
usmrceni. 5 SpinaC
Spinac fouka¢ zapina a vypina.

Svétla LED udavaji nastaveny vykonnostni stupen.

6 Ovladaci rukojet’

UPOZORNENI Ovladaci rukojet’ slouzi k obsluze, vedeni a noseni
Odkaz upozorfiuje na nebezpedi, ktera mohou vést k foukade.

vécnym Skodam.
» Uvedena opatfeni mohou zabranit vécnym Skodam.

7 Zavésny drzak
Zaveésny drzak slouzi k zavéSeni nosného systému.

8 Zdifkovéa zasuvka
2.3 Symboly v textu Zditkova zasuvka slouzi k zasunuti zastréky

pfipojovaciho kabelu.

|..| Tento symbol odkazuje na kapitolu v tomto navodu k R

l_-.-J pouziti. 9 Ochranna mfizka
Ochranna mtizka chrani uzivatele pfed pohyblivymi
¢astmi foukace.

3 Prehled

# Vykonovy §titek s vyrobnim cislem

3.1 Foukac

0000-GXX-4433-A1

0458-711-9821-A 25
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3.2 Nosné systémy

0000-GXX-3921-A2

1 Akumulator STIHL AR
Akumulator STIHL AR muze foukac napajet energii.

2 Pripojovaci kabel
Pripojovaci kabel spojuje fouka¢ s akumulatorem nebo s
opaskovou brasnou AP s pfipojovacim kabelem.

3 Opérny polstarek
Opérny polstarek slouzi pro pfipevnéni foukace na
akumulator STIHL AR nebo na nosny systém s
integrovanou opaskovou brasnou AP s pfipojovacim
kabelem.

4 Zastréka pripojovaciho kabelu
Zastrcka pripojovaciho kabelu spojuje foukac s
opaskovou brasnou AP s pfipojovacim kabelem nebo s
akumulatorem STIHL AR.

26
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5 Nosny systém s integrovanou opaskovou brasnou AP s
pripojovacim kabelem
Nosny systém muze fouka¢ zasobovat energii.

6 Opaskova brasna AP s pfipojovacim kabelem
Opaskova brasna AP s pfipojovacim kabelem muze
fouka€ zasobovat energii.

7 Jednoramenni zavésné zarizeni
Jednoramenni zavésné zarizeni slouzi k noseni
foukace.

8 Opasek pro akumulatory s integrovanou opaskovou
brasnou AP s pripojovacim kabelem
Akumulatorovy opasek muze foukac napajet energii.

3.3 Symboly

Tyto symboly mohou byt uvedeny na foukaci a maji
nasledujici vyznam:

5\ Zarazkova packa v této poloze deblokuje spinac.

@ Zarazkova packa blokuje v této poloze spinac.

Zaruc€ena hladina akustického vykonu podle
Lwa smérnice 2000/14/EG v dB(A) za ucelem
porovnatelnosti akustickych emisi vyrobk.

ﬁ Vyrobek nelikvidujte s domacim odpadem.

4 Bezpecénostni pokyny

4.1 Varovné symboly
Varovné symboly na foukaci maji nasledujici vyznam:

Dbat na bezpeénostni odkazy a na jejich
opatreni.

0458-711-9821-A



4 Bezpecnostni pokyny

Tento navod k pouziti je tfeba si precist,
porozumét mu a ulozit ho pro dalSi potfebu.

Nosit ochranné bryle.

Dlouhé vlasy zajistit tak, aby nemohly byt
vtazeny do foukace.

Zastr¢ku pfipojovaciho vedeni vytahnout b&éhem
pracovnich pfestavek, pfepravy, skladovani,
¢isténi, udrzby nebo opravy ze zdifkové
zasuvky.

w<—5m (16 ft) a

4.2 Rédné pouZivani
Fouka¢ STIHL BGA 100 slouzi ke sfoukavani spadaného
listi, travy, papiru a podobnych materiald.

(@
-

Dodrzovat bezpecnostni odstup.

Fouka¢ mlize byt pouzivan za desté.

Tento foukac je napajen energii akumulatorem STIHL AP
spole¢né s "opaskovou brasnou AP s pfipojovacim
kabelem" nebo s akumulatorem STIHL AR.

0458-711-9821-A
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A VAROVANI

® Akumulatory, které nejsou firmou STIHL pro foukac

povoleny, mohou zpUsobit pozary a exploze. Mlze tim

dojit k téZkym drazim &i umrti osob a ke vzniku vécnych

Skod.

» Foukac pouzivat s akumulatorem STIHL AP spole¢né s
"opaskovou brasnou AP s pfipojovacim kabelem" nebo
s akumulatorem STIHL AR.

m Pokud fouka€ nebo akumulator nejsou pouzivany
odpovidajicné jejich ucelu, mize dojit k t&ézkym Grazdm &i
umrti osob a mohou vzniknout vécné Skody.

» FoukacC pouzivat tak, jak je to popsano v tomto navodu
k pouziti.

» Akumulator pouzivat tak, jak je to popsano v navodu k
pouziti pro ,opaskovou brasnu AP s pfipojovacim
kabelem* nebo v navodu k pouziti pro akumulator
STIHL AR.

4.3 Pozadavky na uzivatele

A VAROVANI

m Uzivatelé bez instruktaze nemohou rozpoznat nebo dobie
odhadnout nebezpedi hrozici foukaéem. Uzivatel nebo
jiné osoby mohou utrpét téZka nebo smrtelna zranéni.

» Tento navod k pouziti je tfeba si precist,
porozumét mu a ulozit ho pro dal$i potfebu.

» Pokud bude fouka¢ pfedavan dal$i osobé: zaroven s
nim pfedejte navod k pouziti.
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> Zajistéte, aby uzivatel splfioval nize uvedené
pozadavky:

— Uzivatel je odpocaty.

— Uzivatel je télesné, senzoricky a dusevné schopen
foukac obsluhovat a pracovat s nim. Pokud je uzivatel
télesné, senzoricky a duSevné zplsobily pouze
Castecné, smi s nim pracovat pouze pod dohledem
nebo po zaskoleni odpovédnou osobou.

— Uzivatel nemuUze rozpoznat a dobfe odhadnout
nebezpecdi hrozici foukacem.

— Uzivatel je plnolety nebo bude podle narodnich
predpist pod dohledem zaskolovan pro vykon
povolani.

— Uzivatel obdrzel instruktaz od odborného prodejce
vyrobkd STIHL nebo od osoby znalé odborné
tématiky jesté dfive, nez s foukacem zacne poprvé
pracovat.

— Uzivatel neni pod vlivem alkoholu, 1ék( nebo drog.

> V pfipadé nejasnosti vyhledejte odborného prodejce
vyrobk( STIHL.

4.4 Obleceni a vybaveni

A VAROVANI

m Béhem prace mohou byt dlouhé vlasy vtazeny do foukace.
Uzivatel muze utrpét téZké zranéni.

» Dlouhé vlasy svazat a zajistit tak, aby
nemohly byt vtazeny do foukace.

®m Béhem prace mohou byt pfedméty velkou rychlosti
vymrs$tény nahoru. Uzivatel mize byt zranén.
> Nosit tésné pfiléhajici ochranné bryle.
Vhodné ochranné bryle jsou pfezkouseny
podle normy EN 166 nebo podle narodnich
predpisl a v obchodé se prodavaji s
patfi¢nym oznacenim.

> Nosit dlouhé kalhoty.

28
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Béhem prace miize dojit k rozvifeni prachu. Vdechovany
prach mize poSkodit zdravi a vyvolat alergické reakce.

> Nosit protiprachovou masku.

Nevhodny odév se mUze zachytit ve dievé, ve kiovi a ve
foukaci. Uzivatelé bez vhodného odévu mohou utrpét
tézka zranéni.

> Nosit tésné pfiléhajici odév.

» Saly a ozdoby odlozit.

Béhem prace muze dojit k rozvifeni prachu. Rozvifeny
prach muze foukac elektrostaticky nabit. Pokud dojde k

dotyku foukace, mlze se foukac elektricky vybit a vyvolat
lehkou elektrickou ranu. Uzivatel muze byt zranén.

> Nosit pracovni rukavice z odolného materialu.

Pokud uzivatel nosi nevhodnou obuv, mlze uklouznout.
Uzivatel mize byt zranén.

» Nosit pevnou, uzavienou obuv s hrubou podrazkou.

4.5 Foukaé

A VAROVANI

Nezucastnéné osoby, déti a zvifata nemohou rozpoznat
ani odhadnout nebezpedi hrozici foukacem a pfedméty
vymrsténymi do vysSky. Nezu€astnéné osoby, déti a
zvifata mohou utrpét tézka zranéni a maze dojit k vécnym
Skodam.

154

» Od pfedmétl zachovavejte odstup 5 m.

> Dbejte na to, aby nezicastnéné osoby, déti
a zvifata zachovaly odstup 5 m od
pracovniho okruhu.

» FoukaC nenechavejte bez dohledu.
> Zajistéte, aby si déti s foukaCem nemohly hrét.

Elektrické sou¢astky foukace mohou vytvaret jiskry. Jiskry

mohou ve snadno hoflavém nebo explozivnim okoli

vyvolat pozary nebo exploze. Mize tim dojit k tézkym

Urazdam ¢i umrti osob a ke vzniku vécnych skod.

> Nikdy nepracujte ve snadno hoflavém nebo explozivnim
okoli.

0458-711-9821-A



4 Bezpecnostni pokyny

46 Foukaé

Foukac je ve stavu odpovidajicim bezpecnosti, kdyz jsou
splnény nize uvedené podminky:

— Foukac neni poSkozen.
— Foukacg je Cisty.
— Ovladaci prvky funguji a nejsou zménény.

— Je namontovano pouze originalni pfislusenstvi STIHL
uréené pro tento foukac.

— PtisluSenstvi je spravné namontovano.

A VAROVANI

® Ve stavu neodpovidajicim bezpecnostnim pozadavkim
nemohou konstrukéni dily jiz bezpeéné fungovat a
bezpec&nostni zafizeni mohou byt vyfazena z provozu.
Muze dojit k tézkym Grazdm nebo usmrceni osob.

> Pracujte pouze s nepoSkozenym foukacem.
> Pokud je foukac znecistén: foukac vycistéte.

» Fouka¢ neménte. Vyjimka: montaz hubice vhodné pro
tento foukac.

» Pokud nefunguiji ovladaci prvky: s foukaéem nepracuijte.

> Na stroj montujte pouze originalni pfisluSenstvi STIHL
uréené pro tento foukac.

> PrisluSenstvi namontujte tak, jak je to popsano v tomto
navodu k pouziti nebo v navodu k pouziti daného
pfislusenstvi.

» Do otvorli foukace nestrkejte Zzadné predméty.

> V pfipadé nejasnosti vyhledejte odborného prodejce
vyrobk( STIHL.

0458-711-9821-A
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4.7 Pracovni postup

A VAROVANI

Uzivatel jiz nemuaze za urcitych situaci koncentrované
pracovat. Uzivatel mize zakopnout, upadnout a tézce se
zranit.

» Pracovat klidné a s rozvahou.

» Pokud jsou svételné poméry a viditelnost Spatné: s
foukacem nepracovat.

» Foukac€ obsluhuje jenom sam uzivatel.
» Nikdy se strojem nepracovat nad vysi ramen.
» Davat pozor na prekazky.

> PFi praci stat na zemi a udrzovat rovnovahu. Pokud je
nutné pracovat ve vySkach: pouzivat vysokozdviznou
pracovni ploSinu nebo bezpecné leSeni.

» Pokud se dostavi zndmky unavy, udélat si pracovni
prestavku.

» Foukat po vétru.

Bé&hem prace mohou byt pfedméty velkou rychlosti
vymr§tény nahoru. MUze dojit k irazlim osob a zvifat a ke
vzniku vécnych $kod.

» Nikdy nefoukat smérem k osobam, zviratim a
predmétim.

Pokud se fouka¢ b&hem prace zméni nebo se chova

nezvyklym zpisobem, mlze byt v provozné

nebezpecéném stavu. Muze dojit k tézkym Grazdm osob a

ke vzniku vécnych Skod.

» Praci ukoncit, akumulator vyjmout a vyhledat
odborného prodejce vyrobkd STIHL.

Bé&hem prace muize foukac¢ zpUsobit vznik vibraci.
> Nosit rukavice.

» Praci pferuSovat prestavkami.

» Pokud se vyskytnou naznaky poruch prokrveni:
vyhledat Iékare.
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4.8 Preprava

A VAROVANI

®m Béhem prepravy se mlze foukac prevratit nebo pohnout.
Muze dojit k uraziim osob a ke vzniku vécnych $kod.

» Zarazkovou packu posunte do polohy @.

» Vytahnéte zastrcku pfipojovaciho kabelu ze
zdifkové zasuvky.

&

» Foukac zajistéte upinacimi popruhy, femenem nebo
sitkou tak, aby se nemohl prevratit ani pohnout.

49 Skladovani

A VAROVANI

m Déti nemohou rozpoznat ani odhadnout nebezpedi hrozici

foukacem. Déti mohou utrpét tézké urazy.
» Zarazkovou packu posunout do jeji polohy §.

» Zastrcku pfipojovaciho kabelu vytahnout ze
zdifkové zasuvky.

&

» Foukac¢ skladovat mimo dosah déti.

m Elektrické kontakty na foukacli a kovové konstrukéni dily
mohou pod vlivem vihka zkorodovat. Fouka¢ mGze byt
poskozen.

» Zarazkovou packu posunout do jeji polohy §.

» Zastréku pfipojovaciho kabelu vytahnout ze
zdifkové zasuvky.

» Foukac¢ skladovat v gistém a suchém stavu.

30
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4.10 Cisténi, adrzba a opravy

A VAROVANI

® Pokud je béhem ¢isténi, udrzby nebo opravy zastrcka
pfipojovaciho kabelu zastréena, muze dojit k nechténému
zapnuti foukace. MUze dojit k tézkym Urazdm osob a ke
vzniku vécnych Skod.

» Zarazkovou packu posuiite do polohy &.

» Vytahnéte zastrcku pfipojovaciho kabelu ze
zdifkové zasuvky.

m Agresivni Cistici prostfedky, ¢isténi pomoci vodniho
proudu nebo Spicaté predméty mohou fouka¢ poskodit.
Pokud neni foukac Cistén tak, jak je to popsano v tomto
navodu k pouziti, nemohou konstrukéni dily jiz spravné
fungovat a bezpecnostni zafizeni mohou byt vyfazena z
provozu. Osoby mohou utrpét tézka zranéni.

» Foukac Cistéte tak, jak je to popsano v tomto navodu k
pouZziti.

®m Pokud neni foukaé spravné udrzovan nebo opravovan,
nemohou konstrukéni dily jiz spravné fungovat a
bezpecnostni zafizeni mohou byt vyfazena z provozu.
Muze dojit k tézkym Urazdm nebo usmrceni osob.

» Foukac€ nikdy neopravujte ani neprovadéjte udrzbarské
ukony sam/sama.

» Pokud musi byt provedena udrzba &i oprava foukace:
vyhledejte odborného prodejce vyrobkd STIHL.

0458-711-9821-A



5 Priprava foukace k praci

5 Priprava foukaCe k praci

5.1 Pfriprava foukace k praci

Pfed kazdym zapocetim prace museji byt provedeny nize
uvedené kroky:

» Zajistit, aby se nize uvedené konstrukéni dily nachazely v
bezpecénosti odpovidajicim stavu:
— Foukaé, 1 4.6.

— Akumulator, tak jak je to popsano v navodu k pouziti pro
akumulator STIHL AR nebo v navodu k pouziti pro
"opaskovou brasnu AP s pfipojovacim kabelem".

» Akumulator zkontrolovat tak, jak je to popsano v navodu k
pouziti pro akumulator STIHL AR nebo v navodu k pouziti
pro "opaskovou brasnu AP s pfipojovacim kabelem".

» Akumulator zcela nabit tak, jak je to popsano v navodu k
pouziti pro nabijecky STIHL AL 101, 300, 500.

» Foukac vydcistit, J 15.
» Namontovat hubici, 3 6.1.

» Akumulator STIHL AR, nosny systém nebo "opaskovou
brasnu AP s pfipojovacim kabelem" nasadit a nastauvit,
0 7.

» Zkontrolovat ovladaci prvky, 4 10.1.
> Pokud béhem kontroly ovladacich prvku blikaji 3 LED
na akumulatoru Cervené: zastrcku pfipojovaciho kabelu
vytahnout ze zdifkové zasuvky a vyhledat odborného
prodejce vyrobk( STIHL.
Ve foukadi je porucha.

» Pokud tyto kroky nemohou byt provedeny: foukac
nepouzivat a vyhledat odborného prodejce vyrobku
STIHL.

0458-711-9821-A
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6 Montaz foukace

6.1 Montaz, prestaveni a demontaz hubice

Hubici Ize v zavislosti na velikosti uzivatele namontovat na
foukaci trubici ve 3 polohach. Polohy jsou ozna€eny na
foukaci trubici.

» Foukac vypnout a zastrcku pfipojovaciho kabelu
vytahnout.

0000-GXX-0625-A0

» Cep (3) a drazku (2) uvést na stejnou vysku.

> Hubici (1) nastréit az do pozadované polohy na foukaci
trubici (4).
» Hubici (1) tak dlouho otacet, az se zaaretuje.

7 Nastaveni foukace pro uzivatele

7.1 Pouziti s akumulatorem STIHL AR

7.1.1 UloZeni a nastaveni pripojovaciho kabelu

Pripojovaci kabel mlze byt uloZzen a nastaven v zavislosti na
velikosti uzivatele a na pouziti.
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cesky 7 Nastaveni foukace pro uzivatele

0000-GXX-2828-A0

PFipojovaci kabel mGze byt pfipevnén voditkem (1) na » Uzaviete uzaveér (2) kycelniho pasu .
zavésném zafizeni a pfezkami (2) nebo bo¢né na zaddové

desce prezkami (2). » Uzavrete uzavér (1) hrudniho pasu.

0000-GXX-2815-A1

0000-GXX-2803-A0

{

» Pasy napnéte tak, aby kycelni pas pfiléhal ke ky¢lim a
zadovy polstarek k zadam.

» Konec kyc¢elniho pasu protahnéte ockem (3).

> Prilozny polstarek pfipevnéte tak, jak je to popsano v
pribalovém listku pFilozného polstarku.

Délka pripojovaciho kabelu muze byt nastavena
prostfednictvim smyc¢ky na zadové desce (3) nebo boéni
smyckou (4).

> Pfipojovaci kabel ulozit tak, aby byl co mozno nejkratsi a
neprekazel v praci.

7.1.2 Nasazeni a nastaveni nosného systému

» Akumulator nasadte na zada.
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7 Nastaveni foukacCe pro uzivatele cesky

0000-GXX-3033-A1
0000-GXX-3954-A0

> Nosny pas (1) nastavte tak, aby karabinka (2) lezela asi o » Pokud bude pfipojovaci kabel veden hornim levym
Sifku jedné dlané pod pravym bokem. otvorem (1) nebo hornim pravym otvorem (2):

> otevfit patenty (5).

> Pfipojovaci kabel vést pfes ramenni popruh (6).

7.2 Pouziti s nosnym systémem o VSt PIEs |
> Patenty (5) spojit smacknutim.

7.2.1 Ulozeni a nastaveni pfipojovaciho kabelu » Pokud bude pfipojovaci kabel veden dolnim levym
Pfipojovaci kabel mlize byt uloZzen a nastaven v zavislosti na otvorem (3) nebo dolnim pravym otvorem (4): pouzity
velikosti uzivatele a na pouziti. otvor (3 nebo 4) uzavfit suchozipovym uzavérem (7).

> Pfipojovaci kabel ulozit tak, aby byl co mozno nejkratsi a
neprekazel v praci.

7.2.2 Nasazeni a nastaveni nosného systému

» Akumulator nasadte na zada.

0000-GXX-3953-A0

Pfipojovaci kabel mlze byt veden nize uvedenymi otvory:

hornim levym otvorem (1)

hornim pravym otvorem (2)

0000-GXX-2828-A0

spodnim levym otvorem (3)

spodnim pravym otvorem (4) » Uzavrete uzavér (2) kyCelniho pasu .
> Uzavfete uzavér (1) hrudniho pasu.
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0000-GXX-2815-A1

» Pasy napnéte tak, aby kycelni pas pfiléhal ke ky¢lim a
zadovy polstarek k zadim.

» Konec kycelniho pasu protahnéte ockem (3).
» Prilozny polStarek pfipevnéte tak, jak je to popsano v
pfibalovém listku pfilozného polstarku.

0000-GXX-3033-A1

» Nosny pas (1) nastavte tak, aby karabinka (2) lezela asi o
Sitku jedné dlané pod pravym bokem.

34

7 Nastaveni foukace pro uzivatele

7.3 Pouziti s "opaskovou braSnou AP s
pfipojovacim kabelem"

7.3.1  Montaz ,opaskové bradny AP s piipojovacim kabelem”

0000-GXX-3660-A1

» Otevfete suchy zip na pasu (1) a pas (1) vytahnéte z
ocka (2).

» Pas (1) prosunte opaskem (3).

0000-GXX-3416-A2

» Pas (1) opét protahnéte zpét ockem (2) a opaskem (3).
» Uzavrete suchy zip na pasu (1).

0458-711-9821-A



8 Zastreni a vytazeni zastréky pfipojovaciho kabelu

0000-GXX-3417-A2

» Akumulator (4) zamacknéte az na doraz do opaskové
brasny (5).
Ozve se kratky signalni ton.

> Akumulator (4) zajistéte suchym zipem (6).

7.3.2 Nastaveni pripojovaciho kabelu

Pfipojovaci kabel muze byt nastaven v zavislosti na velikosti
uzivatele a na pouziti.

0000-GXX-3418-A0

Délka pripojovaciho kabelu muze byt nastavena

prostfednictvim smycky (1) a pfipojovaci kabel mize byt

pfipevnén pfezkou (2) na opaskovou brasdnu (3).

> Pripojovaci kabel ulozit tak, aby byl co mozno nejkratsi a
neprekazel v praci.

0458-711-9821-A
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8 Zastr€eni a vytaZzeni zastrcky
pfipojovaciho kabelu

8.1 Zastréeni zastrcky pfipojovaciho kabelu

0000-GXX-4434-A0

» Zastréku (2) pfipojovaciho kabelu vyrovnat tak, aby Sipka
na zastréce (2) pfipojovaciho kabelu smérovala k Sipce na
zdifkové zasuvce (1).

» ZastrCku (2) pfipojovaciho kabelu zasunout do zdifkoveé
zasuvky (1).
Zastrcka (2) pfipojovaciho kabelu se zaaretuje.

8.2 Vytazeni zastr¢ky piipojovaciho kabelu

1 2

~/ .

A —

0000-GXX-4435-A0

» Zastrcku (2) pfipojovaciho kabelu uchopit rukou.

» ZastrCku (2) pfipojovaciho kabelu vytahnout ze zditkové
zasuvky (1).
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9 Zapnuti a vypnuti foukaCe

9.1 Zapnuti foukace

» Foukac drzet pevné jednou rukou za ovladaci rukojet’ tak,
aby palec obepinal ovladaci rukojet'.

0000-GXX-4436-A0

» Zarazkovou packu (1) posunout palcem do jeji polohy &'.
» Spinac (2) stisknout ukazovackem a stisknuty ho drzet.
Fouka¢ akceleruje a vzduch proudi z hubice ven.

Cim dale se spinad (2) tiskne, tim vice vzduchu proudi z
hubice.

9.2 Vypnuti foukace
» Spinac pustit.
Z hubice jiz zadny vzduch neproudi.
» Pokud dale jesté proudi vzduch z trubice: Akumulator

vyjmout a vyhledat odborného prodejce vyrobkd STIHL.
Foukac je defektni.

» Zarazkovou packu posunout do jeji polohy §.

9 Zapnuti a vypnuti foukace

10 Kontrola foukace

10.1 Kontrola ovladacich prvku

Spinaé

» Zastréku pfipojovaciho kabelu vytahnout ze zdifkové
zasuvky.

» Zarazkovou packu posunout do jeji polohy §.

> Pokusit se stisknout spinac.

» Pokud se spina¢ da stisknout: fouka¢ nepouzivat a
vyhledat odborného prodejce vyrobk( STIHL.
Zarazkova packa je defektni.

» Zarazkovou packu posunout do jeji polohy .

» Spina¢ stisknout a pustit.

» Pokud je spina€ tézko pohybovatelny nebo se neodpruzi
do vychozi polohy: fouka¢ nepouzivat a vyhledat
odborného prodejce vyrobk( STIHL.

Spinac je defektni.

Zapnuti foukaée

» ZastrCku pFipojovaciho kabelu zastréit.
» Zarazkovou packu posunout do jeji polohy &.

» Spinac stisknout a stisknuty ho drzet.
Z hubice proudi vzduch.

> Pokud blikaji 3 LED na akumulatoru &ervené: zastréku
pfipojovaciho kabelu vytahnout ze zdifkové zasuvky a
vyhledat odborného prodejce vyrobk( STIHL.

Ve foukadi je porucha.

» Spinac pustit.

Z hubice jiz zadny vzduch neproudi.

» Pokud nadale proudi vzduch z hubice: zastréku
pfipojovaciho kabelu vytahnout ze zdifkové zasuvky a
vyhledat odborného prodejce vyrobk( STIHL.

Foukac je defektni.

0458-711-9821-A



11 Prace s foukacem

11 Prace s foukacem

11.1 Jak foukaé drzet a vést

0000-GXX-4441-A0

» Pokud bude pouzivan akumulator STIHL AR nebo nosny
systém spolecné s opérnym polStarkem: zavésny
drzak (2) zavéste do karabinky (1).

0000-GXX-4437-A0

» Foukac drzte pevné jednou rukou za ovladaci rukojet’ a
vedte ho tak, aby palec obepinal ovladaci rukojet.

11.2 Nastaveni vykonnostniho stupné

V zavislosti na pouziti mohou byt nastaveny 3 vykonnostni
stupné. Svétla LED udavaji nastaveny vykonnostni stupen.
Cim vy$si je vykonnostni stupen, tim vice vzduchu proudi z
hubice.

0458-711-9821-A
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Nastaveny vykonnostni stupen ovliviiuje provozni dobu

0000-GXX-4438-A0

» Zarazkovou packu (1) posunout palcem do jeji polohy &'.
Svétla LED udavaji nastaveny vykonnostni stupen.

» Zarazkovou packu (1) tlacit dopfedu, kratce ji pfidrzet a
nechat odpruzit zpét.
Tim je nastaven nasledujici vykonnostni stupen. Po tfetim
vykonnostnim stupni nasleduje opét prvni vykonnostni
stupen.

» Zarazkovou packu (1) tak ¢asto tlacit dopfedu a nechat
odpruzit zpét, az je nastaven pozadovany vykonnostni
stupen.

11.3 Aktivace funkce Boost

Nezavisle na nastaveném vykonnostnim stupni je mozno
aktivovat funkci Boost. Kdyz je nastavena funkce Boost,
fouka fouka¢ s maximalnim vykonem.

Funkce Boost ovliviiuje provozni dobu akumulatoru. Cim
déle je funkce Boost aktivovana, tim kratsi je provozni doba
akumulatoru.
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0000-GXX-4439-A0

» Spinac (2) tlakem pFfesunout a v této poloze jej drzet.
LED se postupné rozblikaji. Funkce Boost je aktivovana.

Po pusténi spinace (1) je funkce Boost deaktivovana. Opét
se nastavi naposledy pouzity vykonnostni stupen.

11.4 Foukani

0000-GXX-4440-A0

» Hubici nasmérovat k zemi.
» Pomalu a kontrolované kracet vpred.

12 Po skoncCeni prace

12.1 Po skonéeni prace

» Foukac€ vypnout, zarazkovou packu posunout do jeji
polohy § a zastrcku pripojovaciho kabelu vytahnout ze
zdifkové zasuvky.
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12 Po skonceni prace

» Pokud je fouka¢ mokry: nechat ho uschnout.
» Foukac vycdistit.

13 Pfeprava

13.1 Preprava foukace

» Foukac vypnéte, zarazkovou packu posunte do jeji
polohy & a zastréku pripojovaciho kabelu vytahnéte ze
zdifkové zasuvky.

> Fouka¢ noste jednou rukou za ovladaci rukojet’.

» Pokud bude foukaé& prfevazen ve vozidle: foukac¢ zajistéte
tak, aby se nemohl prevratit a pohybovat.

14 Skladovani

14.1 Skladovani foukace

» Foukac vypnout, zarazkovou packu posunout do jeji
polohy & a zastrcku pripojovaciho kabelu vytahnout ze
zdifkové zasuvky.

» Foukac¢ skladovat tak, aby byly splnény nize uvedené
podminky:
— Foukac je mimo dosah déti.
— Foukac je Cisty a suchy.

15 Cisténi

15.1 Cisténi foukade

» Foukac vypnout, zarazkovou packu posunout do jeji
polohy & a zastréku ptipojovaciho kabelu vytahnout ze
zditkové zasuvky.

» Foukac vycistit vihkym hadrem.

» Ochrannou mfizku vycistit Stétcem nebo mékkym
kartacem.

0458-711-9821-A



16 Udrzba a opravy

16 Udrzba a opravy

16.1 Casové intervaly pro udrzbu

Casové intervaly pro udrzbu jsou zavislé na okolnich
podminkach a na pracovnich podminkach. STIHL
doporucuje nize uvedené ¢asové intervaly pro udrzbu:

Roc¢né

» FoukaC nechat zkontrolovat odbornym prodejcem pro
vyrobky STIHL.

16.2 Udrzba a opravy foukace

Uzivatel nemUze na foukaci provadét sam udrzbarské ukony

a opravy.

» Pokud musi byt na foukaci provadény udrzbarské ukony,
nebo je poskozen &i defektni: vyhledat odborného
prodejce vyrobk( STIHL.

0458-711-9821-A
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17 Odstranéni poruch

17.1 Odstranéni poruch na foukaci a akumulatoru

17 Odstranéni poruch

Porucha

Svétla LED na
akumulatoru

Pridina

Odstranéni zavady

Foukac se pfi zapnuti
nerozbéhne.

1 LED blika zelené.

Stav nabiti akumulatoru je
prilis nizky.

>

Akumulator nabijejte tak, jak je to popsano v
navodu k pouziti pro nabije¢ky STIHL AL 101,
300, 500.

1 LED sviti
cervené.

Akumulator je pfilis teply
nebo pfili§ studeny.

>

Vytahnéte zastréku pfipojovaciho kabelu ze
zdifkové zasuvky.

Akumulator nechejte vychladnout nebo zahrat.

3 LED blikaiji
cervené.

Ve foukaci je porucha.

>

Zastréku pfipojovaciho kabelu vytahnéte ze
zdifkové zasuvky a opét ji zastrcte.

Zapnéte foukac.

Pokud 3 svétla LED i nadale ¢ervené blikaji:

foukac nepouzivejte a vyhledejte odborného
prodejce vyrobk( STIHL.

3 LED sviti
cervené.

Foukac je pfilis teply.

Vytahnéte zastrcku pfipojovaciho kabelu ze
zdifkové zasuvky.

Foukac¢ nechejte vychladnout.

4 LED blikaji
cervené.

V akumulatoru je porucha.

Vytahnéte zastr¢ku pfipojovaciho kabelu ze
zdifkové zasuvky a opét ji zastrcte.

Zapnéte foukac.

Pokud 4 svétla LED i nadale blikaji Cervené:

akumulator nepouzivejte a vyhledejte odborného
prodejce vyrobk( STIHL.

Elektrické spojeni mezi
foukacem a akumulatorem
je pferuseno.

>

Vytahnéte zastr¢ku pfipojovaciho kabelu ze
zdifkové zasuvky a opét ji zastrcte.

Pokud se fouka€ i nadale pfi zapnuti nerozbéhne:
vycistéte kontaktni ploSky pfipojovaciho kabelu
tak, jak je to popsano v navodu k pouziti pro
akumulator STIHL AR nebo v navodu k pouziti pro
opaskovou brasnu AP s pfipojovacim kabelem.

Fouka¢ nebo akumulator je
vlhky.

>

Fouka¢ nebo akumulator nechejte uschnout.
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17 Odstranéni poruch

cesky

Porucha

Svétla LED na
akumulatoru

Pfi¢ina

Odstranéni zavady

Foukac se za
provozu vypina.

3 LED sviti
cervené.

Foukac je prilis teply.

> Vytahnéte zastréku pfipojovaciho kabelu ze
zdifkové zasuvky.

» Foukac nechejte vychladnout.

Existuje elektricka
porucha.

» Vytahnéte zastrcku pfipojovaciho kabelu ze
zdifkové zasuvky a opét ji zastrcte.

» Pokud se fouka€ i nadale pfi provozu vypina:
vyCistéte kontaktni plosky pfipojovaciho kabelu
tak, jak je to popsano v navodu k pouziti pro
akumulator STIHL AR nebo v navodu k pouziti pro
opaskovou brasnu AP s pfipojovacim kabelem.

» Zapnéte foukac.

Provozni doba
foukace je pfilis
kratka.

Akumulator neni zcela
nabity.

> Akumulator zcela nabijte tak, jak je to popsano v
navodu k pouziti pro nabijeCky STIHL AL 101,
300, 500.

Zivotnost akumulatoru je
pfekrocena.

> Akumulator vymérite.

0458-711-9821-A
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18 Technicka data

18.1 Fouka¢ STIHL BGA 100

— Pripustné akumulatory:

— STIHL AR
— STIHL AP spolu s opaskovou brasnou AP s
pfipojovacim kabelem
— Rychlost vzduchu s namontovanou hubici: 63 m/s

— Hmotnost: 2,5 kg

Doba zivotnosti je uvedena na www.stihl.com/battery-life.

18.2 Akustické a vibrani hodnoty

Hodnota K pro hladinu akustického tlaku je 2 dB(A).
Hodnota K pro hladinu akustického vykonu je 2 dB(A).
Hodnota K pro vibraéni hodnoty je 2 m/s2.

STIHL doporucuje nosit ochranu sluchu.

- Hladina akustickeho tlaku Lo méfena podle
EN 50636-2-100: 80 dB(A).

— Hladina akustického vykonu L, méfena podle
EN 50636-2-100: 90 dB(A).

— Vibra¢ni hodnota a;,, méfena podle EN 50636-2-100,
ovladaci rukojet: < 2,5 m/s2.

Uvedené vibra¢ni hodnoty se méfily podle normovaného
zkuSebniho postupu a mohou se pouzit pro porovnani
elektrickych stroju. Skuteéné vznikajici vibraéni hodnoty se
mohou od uvedenych hodnot odchylovat, zavisi to na druhu
a zpusobu pouziti. Uvedené vibraéni hodnoty se mohou
pouzit pro prvotni odhad vibraéni zatéze. Skute¢na vibraéni
zatéz se musi odhadnout. Mohou se pfitom zohlednit také
doby, ve kterych je elektricky stroj vypnuty, a takové doby,
ve kterych je sice zapnuty, ale bézi bez zatéze.

Informace ohledné splnéni pozadavku podle smérnice pro
zaméstnavatele 2002/44/ES o vibracich viz
www.stihl.com/vib.
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18 Technicka data

18.3 REACH

REACH je nazvem ustanoveni EG o registraci, klasifikaci a
povoleni chemikalii.

Informace ohledné spinéni ustanoveni REACH se nachazeji
pod www.stihl.com/reach .

19 Nahradni dily a pfislusenstvi

19.1 Nahradni dily a pfisluSenstvi

STIHL Tyto symboly oznaluji originalni nahradni dily
&l STIHL a originalni pfisluSenstvi STIHL.

STIHL doporucuje pouzivat originalni nahradni dily STIHL a
originalni pfislusenstvi STIHL.

Originalni nahradni dily STIHL a originalni

prislusenstvi STIHL jsou k dostani v odbornych prodejnach
STIHL.

20 Likvidace

20.1 Likvidace foukace
Informace tykajici se likvidace jsou k dostani u odborného
prodejce vyrobk( STIHL.

» Foukag, pfislusenstvi a baleni zlikvidovat predpisové a s
ohledem na Zivotni prostfedi.

21 Prohlaseni o konformité EU

21.1 Foukac STIHL BGA 100

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
BadstralRe 115

D-71336 Waiblingen

Némecko

0458-711-9821-A



22 Adresy cesky

prohlasuje ve vlastni zodpovédnosti, ze 22.2 Distribuéni spole¢nosti STIHL
— konstrukce: akumulatorovy foukaé L

NEMECKO
— vyrobni znacka: STIHL .

STIHL Vertriebszentrale AG & Co. KG
- typ: BGA 100 Robert-Bosch-Strale 13
— sériova identifikace: 4866 64807 Dieburg

Telefon: +49 6071 3055358
odpovida patficnym pfedpisim ve znéni RAKOUSKO

smérnic 2011/65/EU, 2006/42/EG, 2014/30/EU a

2000/14/EG a je vyvinut a vyroben podle vzdy k datu vyroby STIHL Ges.m.b.H.
platnych verzi nasledujicich norem: EN 55014-1, EN 55014- FachmarktstralBe 7
2, EN 60335-1 a EN 50636-2-100. 2334 Vosendorf

vy . e . . L Telefon: +43 1 86596370
Ke zjisténi naméfené a zarucené hladiny akustického
vykonu bylo postupovano podle smérnice 2000/14/EG, SVYCARSKO

pfiloha V.
STIHL Vertriebs AG

Isenrietstralte 4

— Zarucena hladina akustického vykonu: 90 dB(A). 8617 Monchaltorf
Telefon: +41 44 9493030

— Namérena hladina akustického vykonu: 88 dB(A).

Technické podklady jsou ulozeny u "Produktzulassung"
(homologace) firmy ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Rok vyroby, zemé vyroby a vyrobni Cislo jsou uvedeny na

CESKA REPUBLIKA

Andreas STIHL, spol. s r.o.
Chrlicka 753

foukaci. 664 42 Modfice

Waiblingen, 01.03.2017

ANDREAS STIHL AG & Co. KG 22.3 Dovozci firmy STIHL
v zast.

BOSNA-HERCEGOVINA

UNIKOMERC d. o. o.
/Zﬁmj //)/1 \( BiSée polje bb

88000 Mostar

Thomas Elsner, vedouci managementu vyrobk( a sluzeb Telefon: +387 36 352560
Fax: +387 36 350536

22 Adresy CHORVATSKO
UNIKOMERC - UVOZ d.o.0.
Sjediste:

22.1 Hiavni sidlo firmy STIHL Amruseva 10, 10000 Zagreb

Prodaja:
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Ulica Kneza Ljudevita Posavskog 56, 10410 Velika Gorica
Postfach 1771

D-71307 Waiblingen Telefon: +385 1 6370010

0458-711-9821-A 43



cesky
Fax: +385 1 6221569

TURECKO

SADAL TARIM MAKINALARI DIS TICARET A.S.

Alsancak Sokak, No:10 1-6 Ozel Parsel
34956 Tuzla, istanbul

Telefon: +90 216 394 00 40

Fax: +90 216 394 00 44
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PYKOBOACTBA MO 3KcnyaTaummn

I'IepeBo,q opurnHanbHoro

6oTKe.

HaneuaTtaHo Ha oT6eneHHol Bymare He cogepxallen xropa.
NOANEXUT BTOPUYHON nepepa

KpaCKVI AnNA neyatn cogepxat pacTuTenbHble Macna, 6ymara
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1 MNpeancnosue

1 [pegucnosue

YBakaeMbl KNUEHT,

Mbl pagbl, 4TO Bbl BbiOpanu unsgenve STIHL. Mbl
paspabaTbiBaem 1 NPOM3BOAMM NPOAYKLMIO BbICOYAMLLETO
KayecTBa, COOTBETCTBYHOLLYIO NOTPEOHOCTAM HaLLMX
knueHToB. Hawa npogykuusa obecneymBaeT BbICOKYHO
HaOEXHOCTb AaXke Npu 3KCTpeMarbHbIX Harpyskax.

STIHL - 3710 1 BbicOo4YalilLlee kKa4yecTBO 0BCNyXMBaHWUS.
Haww npeactaBmTenu Bcerga rotosbl npoBecTn Ansa Bac
KOMMNETEHTHYIO KOHCYNbTaLMI0 U MHCTPYKTaX, a Takke
obecneunTb OBLINPHYIO TEXHUYECKYHO NOALEPKKY.

Mbl 6narogapvm Bac 3a goBepue 1 xenaem NpuUsiTHbIX
Bne4yatneHun ot Bawero HoBoro usgenus STIHL.

s

O-p Hukonac WTunb

BAXKHO! NEPEA MPUMEHEHUEM O3HAKOMUTBLCA U
COXPAHUTbL.

2 WHdopmaums K gaHHOMY PYKOBOACTBY
Mo aKcnnyaTayuu

21 [encTtByiolme JOKYMEHTHI
ﬂ,eVICTByPOT MeCTHbIe npaBuina TEXHUKAN 6e30MacHoOCTU.
> B gononHeHue K HacTosiLeMy pykOBOACTBY NO
aKcnyaraummn npoYecTb, YCBOUTb U COXPaHUTb
cneapywuwme JOKYMEHTbI:
- PyKOBOﬂCTBO no aKkcnnyaTauynn akkymynatopa
STIHL AR

— PykoBoacTtBo no akcnnyartauuu "nosicHon cymku AP ¢
kabenem nutaHmsa"

0458-711-9821-A



3 0630p

— WHcTpykuum no TexHuke 6e30nacHOCTU Ha akKyMynsiTop
STIHL AP

— PykoBoacTBO no akcnnyaTtauum 3apsiaHbiX YCTPONCTB
STIHL AL 101, 300, 500

— VHdopmaums no TexHuke 6eszonacHocTun Ans
akkymynaTopoB STIHL n n3genui co BCTPOEHHbIM
akkymynatopom: www.stihl.com/saftey-data-sheets

2.2 O6o3HauyeHue npeaynpeauTenbHbIX
cooOLLeHWI B TEKCTe

A MPEOYNPEXAEHUNE

YKa3blBaeT Ha BO3MOXHbI€ ONacHOCTU, KOTOPblE MOTYT

NPUBECTM K TSXKENbBIM TPaBMaM MU netanbHoOMYy ucxogy.

> OnucaHHble Mepbl NOMOryT NPEAOTBPaTUTL TSHKENbIE
TpaBMbl UMW NeTanbHbIA Ucxon.

YKASAHUE

YKa3sblBaeT Ha BO3MOXHbIE ONACHOCTU, KOTOpbIE MOTYT
NPUBECTM K MaTepuanbHoMy yLiepby.

» OnuncaHHble Mepbl MOMOryT n3bexaTb MaTepmanbHOro
yuwepba.

2.3 CumBonbl B TEKCTE

|..| [aHHbI cCMMBON yKa3biBaeT Ha rnasy B JaHHOM
==l MHCTPYKLMM NO IKCnnyaTaunm.

0458-711-9821-A
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3 0O630p

3.1 Bospgyxoayska

0000-GXX-4433-A1

1 Hacapka
Yepes Hacagky nogaeTcs U HanpaBnsieTCa BO3AYLUHbINA
NOTOK.

2 HarHeTaTtenbHas Tpybka
HarHeTtaTenbHas Tpybka cnyxuT gns nogayv Bosgyxa.

3 dukcupyrowmia peliuar
dukeupylowuii pelyar pasbnokmpyeT pblyar
nepeknoveHns. PUKCUPYIOLWIA pblYar CRyxuT Ans
YCTaHOBKW YPOBHSA MOLLHOCTH.

4 CeeTtoamoppbl
CeToamoabl cnyxaT UHAMKATOPOM YCTaHOBMEHHOIO
YPOBHS! MOLLHOCTMW.

5 Pobluyar nepekrnoyeHus
Pbiyar nepeknYeHna BKNo4vaeT 1 BbiKo4yaeT
BO34YXO4YBKY.

6 PykosTka ynpasneHus
PykosiTka ynpaBneHusi npegHa3HaveHa ans
ynpasneHus, HanpasnieHns U HOLWEHNA BO3AYXOAYBKM.

7 Hecywas netns
Hecyllas netnsa cny>xut Ans MoHTaxa CUCTEMbI
HOLLUEHUS.
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8 MHes3pno
B rHe3ao BCTaBNdAeTCA WTekep kabend nuTaHus.

9 3awuTHas peweTtka
3awmuTHas pelleTka NpefoxpaHsaeT nonb3oBaTenst oT
OBUNXYLLNXCA 3N1EMEHTOB BO34YyX0OYBKU.

# 3aBopackas Tabnuyka c HomMepom usgenus

3.2 Cwucrtema HolleHus

0000-GXX-3921-A2

1 Axkkymynstop STIHL AR
Akkymynsatop STIHL AR ob6ecneunBaeT nutaHune
BO34YXOAYBKM 3MEeKTPO3HEepruen.

2 Kabenb nutaHus

Kabenb nutaHns coeanHaeT BO3AyXOQyBKy C
aKKyMynaTopom unu "noscHon cymkon AP ¢ kabenem
nutaHna".

48
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7

8

3 O630p

AmopTusaLMoHHas npoknaaka

AMoOpTM3aUMOHHasi NpoKNagka CnyXxuT Anst KpenneHms
BO34yxoayBku Ha akkymynsaTope STIHL AR unu cuctemsl
HOLLEHWSI C BCTPOEHHOW NOACHOW cymkon AP ¢ kabenem
nuTaHus.

LWrekep kabens nutaHus

LLitekep kabensa nuTaHmsa coeguMHAET BO3OYXOAYBKY C
"nosicHori cymkon AP ¢ kabenem nutaHua" unum
akkymynatopom STIHL AR.

Cuctema HolleHus ¢ BCTPOE€HHbIM NOACHLIM peMHeM AP
c kabenem nutTaHus

Cucrtema HolleHns MoxeT obecneymBaTb NUTaHNE
BO3yXOOYBKW 3NEKTPOIHEPIUen.

MosicHas cymka AP ¢ kaGenem nutaHus
MosicHas cymka AP c kabenem nNuTaHUst MOXeT
obecneuntb NUTaHWe BO3AYXOAYBKU SHEPrUen

OpHonne4vnin peMeHb
OpHonneynn pemeHb NpegHa3HayeH Anst HoWeHus
BO34yXOOYBKU.

PemeHb ans akkyMmynsitopa ¢ BCTPOEHHbIM MOSCHbIM
pemHem AP ¢ kabenem nutanus

PemeHb ¢ akkymynsTtopom moxeT obecneunBaTtb
nuTaHne BO34YyXOOYBKWU 3NEKTPO3HEPTUEN.

3.3 CwuwmBonbl

CuMBOIbI, KOTOPbIE MOTYT HAXOAMTLCS Ha BO34YXOOYBKE,
o3HavaloT cnegyollee:

J
©
Lwa

B AaHHOM nonoXeHun UKCUPYOLWNI pblyar
pas3brnokupyeT pblyar NepeknoyeHmns.

B naHHOM nonoxeHun UKCUPYIOLNA pblvar
6roknpyeT pblyar NepeknioYeHns.

[apaHTUpOBaHHbIV ypOBEHb 3BYKOBOM
MOLLHOCTK cornacHo aupektuee 2000/14/EC B
AB(A) ons conocTaBUMOCTY YPOBHEN WymMa
n3nenuvn.

0458-711-9821-A



4 YkasaHusi No TeXHUKe 6e3onacHoCTu

He yTunusmpoBaTb usgenne Bmecte ¢ 6bITOBbIMU
0TXO4aMMU.

4 YkasaHusa no TexHuke 6e3onacHoCcTn

41 [pepynpeauTenbHblie CUMBObI

MpeaynpenuTeribHbIE CUMBOIbI HA BO3AYXOOYBKE 03HaYalT
cnepywoulee:

Cobniogatb Mepbl NPELOCTOPOXHOCTM U
npaeuna TeXHUKU 6e30nacHoCTU.

MpoyecTb, yCBOWUTbL U COXPaHUTbL PYKOBOACTBO
no aKkcnnyartauuu.

PaboTaTtb B 3alUTHbBIX OYKax.

3admkcmpoBaTth ANNHHbIE BOMOCHI Tak, YTOObI
NCKIMIOYNTb BO3MOXHOCTb UX 3aTArMBaHuA B
BO34YXOAYBKY.

BbiHMMaTb WTekep kabens nuTaHus us rHesga
Ha BpeMsi NnepepbiBOB B paboTe,
TPaHCMOPTMPOBKM, XPaHEHUS!, OYUCTKH,
TEXHNYECKOro OBCNyKUBAHUS UMM PEMOHTA.

(=G
-

CobniogaTtb 6e3onacHoe paccTosiHue.
~-5m (16 ft) b

1®

0458-711-9821-A
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4.2 HWcnonb3oBaHWe NO Ha3HaYEeHUIo
Bosgyxoagyska STIHL BGA 100 npegHasHaveHa ans
CcAyBaHWs NUCTBbI, TpaBbl, Oymaru u gpyrmx aHanormyHbix
MaTepuanos.

BO3,D,yXO,D,yBKy MOXHO MCMNOJZ1Ib30BaTb BO BpemMda 40XAOA.

[aHHasi Bo3gyxoayBKa nony4vaeTt nuTaHue ¢ akkymynsaropa
STIHL AP BmecTe ¢ "nosicHow cymkon AP c kabenem
nutanunsa" nnn akkymynsaropa STIHL AR.

A TIPEAYTPEXOEHWE

® [icnonb3oBaHne akKyMynaTopoB, He 0J06PEHHbIX
STIHL ans gaHHOW BO34yXOQyBKW, MOXET MPUBECTHU K
BO3ropaHuio 1 B3pbIBYy. OTO YPEeBATO TSHKENbIMU UMK
netanbHbIMU TPAaBMaMu U MatepuanbHbIM yLiepoom.

> Vicnonb3oBaTb BO34YyX04YBKY C aKKyMynsiTOPOM
STIHL AP BmecTe ¢ "nosicHon cymkon AP ¢ kabenem
nutanusa" nnu akkymynstopom STIHL AR.

= [IpMMeHeHMe BO3YyXOAYBKM UMK aKKyMynsiTopa He Mo
Ha3Ha4YeHWo MOXET NPUBECTU K TSXKENbIM TpaBMam Unu
netanbHOMy MCXody M K MaTepuanbHOMy yuiepby.
> licnonb3oBaTb BO34yXOAyBKY B COOTBETCTBUM C
OonncaHMeM B HACTOSsILLLEM PYKOBOACTBE Mo
aKcnnyaTayuu.

> Micnonb3oBaTb akkyMynsaTop B COOTBETCTBMM C
onucaHuem B PYKOBOACTBE MO 3KCnnyaTauny "noscHom
cymkun AP ¢ kabenem nutaHus" unmn B pykoBOACTBE MO
akcnnyaTtauyum akkymynatopa STIHL AR.

4.3 TpeboBaHus K NOL30BATENIO

A TIPEOYNPEXOEHNE

® [onb3oBartenu, He NPOLLEALNe UHCTPYKTaX, MOTYT He
NOHSTb UMM HENPABUIIBHO OLLEHWUTL PUCKK, CBSAA3aHHbIE C
aKcnnyaTauuein BO3AYX0AYBKU. TO YPEBATO TSXKENbIMU
UNn cMepTenbHbIMM TpaBMamu Nosib30BaTeNs UK APYTUX
nu.
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> MpoyecTb, yCBOUTb U COXPaHUTb
PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTauuu.

> MNpu nepefaye BO3OYXOAYBKM YCTPOCTBA APYroMy
nnuy: nepenartb B KOMMIEKTe PyKOBOACTBO MO
aKcnnyaTauuu.

> Y6eautbcs, 4TO NoNb3oBaTenb COOTBETCTBYET
cnegyowmm TpeboBaHMAM.

— lMonb3oBaTenb HaxoguTCcs B OTAOXHYBLUEM
COCTOAHUN.

— VmetoTca manyeckme, CEHCOPHbIE N YMCTBEHHbIE
cnocobHOCTU K ynpasneHuto n pabote ¢
BO34yxoayBkon. Ecnv nonb3oBartens obnagaet nub
OrpaHNYEeHHON (PU3NYECKOW, CEHCOPHOWN Unu
YMCTBEHHOW CNOCOBHOCTBIO K ypaBneHuto
YCTPOMCTBOM, OH MOXeT paboTaTb TONbKO MOA,
HabnogeHnem KOMNeTeHTHOro nuuya unm
PYKOBOACTBYSACH €ro yka3aHusmu.

— MNonb3oBaTenb cnocobeH pacno3HaTb U OUEHUTb
OMacHOCTU, CBA3aHHbIE C BO34YyXO4YBKOW.

— lMonb3oBaTtenb focTur coBepLlleHHoneTua nnn
nonb3oBaTeslb HaxoAnTCcA Ha I'IpO(bECCI/IOHaJ'IbHOM
06yquvw| nop HabnogeHMem cornacHo
rocygapcTtBeHHbIM npeannucaHuam.

— Mony4eHue nHcTpykTaxa y gunepa STIHL unu
KOMNEeTEeHTHOro nuua nepes Hayanom paboTsbl ¢
BO34YyXO4YBKOW.

— OTcyTcTBUE BO3AENCTBUS ankorosbHbIX,
HapKOTUYECKMX BELLECTB UM MEANLMHCKUX
npenapaTos.

> B cny4vae HescHocTen: Obpatutbea k annepy STIHL.

50

4 YKasaHusi N0 TeXHUKe 6e3onacHoCTm

44 Opexga v OCHaLLEHue

A NMPEAYNPEXOEHWE

= [py paboTe ANUHHbIE BONIOCHI MOTYT BbITh 3aTAHYTHI B
BO34yx0AyBKy. [Tonb3oBaTtenb MOXET NONyYnTb TSXKenble
NoBpeXaeHUs.

» CobpaTb ANVHHbIE BOOCHI B MYYOK 1
ybpaTtb ux Tak, 4Tobbl OHM HE Mornu
nonactb B BO34yXOA4YBKY.

® Bo Bpems paboTbl CyLlecTByeT BEPOSATHOCTb
noabpacbiBaHNs NpegMeTOB C BbICOKOW CKOPOCTBIO.
Monb3oBaTenb MOXET NONY4YNTbL TPaBMbI.

> HocuTb NNOTHO npuneranwme 3almnTHbIe
ouku. Mogxogsaiimne 3amnTHbIE OYKK
NPOLLUSN UCMbITAHUSA B COOTBETCTBMMU CO
ctangapTom EN 166 nnu cornacHo
HaUMOHanbHbLIM NPeanucaHnam u
NpoAalTCsl C COOTBETCTBYOLLEN
MapKMPOBKOMW.

» Hocutb AnvHHbIE Bploku.

= Bo Bpems paboTbl BO3MOXHO obpasoBaHue nbinu. Mbinb,
nonasLlas B AblxaTeMNbHble NyTW, MOXET NPUYNHUTL Bpes
3[0POBbIO U BbI3BATb annepruyeckne peakumm.

> HocuTb nbinesalnTHyo Macky.
= HecoOTBeTCTBYyHOLLAA oaexaa MoXeT 3anyTaTbCs B
BETKax, KycTax v nonacTb B BO34YXOL4YBKY.

Monb3oBaTenu 6e3 noaxoasile ogexabl MoOryT
MOMNyYnTb TSKENbIe TPaBMBbI.

» HocuTb NNOTHO NpunerapLyo oaexay.
» CHATb Wwapdbl U yKpalleHus.

® Bo BpeMsi paboTbl BO3MOXHO o6pa3oBaHue noinun. OHa
MOXET NPUBECTM K NOSIBNEHUNIO CTATUYECKOTO
arnekTpuyecTBa Ha Bo3ayxoayBske. [MprMKkocHOBEHUE K
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4 YkasaHusi No TeXHUKe 6e3onacHoCTu

BO3[YXOAYBKE MOXET NPUBECTMU K 3MEKTPUYECKOMY
paspsagy u cnabomy yaapy TokoMm. [Nonb3oBaTtenb MOXeT
nony4nTb TpaBMbl.

» Hocutb pa60w|e nep4yaTtkm n3 nNpoYyHOro matepuana.

® [pu HOWweHUN HenoaxoasLwen obyen nonb3oBaTenb
MOXeT MOCKONb3HYyTbCA. [Nonb3oBaTens MOXeT Nony4nTb
TpaBMbl.

> Hocutb npoyHyto, 3aKkpbiTyo 06yBb C pucneHon
NnoaoLBOMN.

4.5 Bosgyxopyska

A TNMPEAOYNPEXOEHWNE

L] HOCTODOHHVIe mua, oetn N XXMBOTHbIE MOTYT HE MOHATbL U
HenpaBuJibHO OLUEeHUTb ONacHOCTU, CBA3aHHbIE C
BO3,D,yXO,D.yBKOl7I N NOAHATbIMU B BO3AYyX NpeamMmeTamMu.
nOCTOpOHHI/Ie, OETU N XKXNBOTHbIE MOTYT NONY4YUTb
TAXennble TpaBMbl N NOHECTU MaTepMaﬂbelVl yu.l,ep6

e . wne | ™ [NOCTOPOHHUME, AETU N XKUBOTHbIE AOMXKHbI
’n‘®/ﬂ HaxoAnTbCs He 6nke 5 M oT paboyeit 30HbI

yCTpoucTBa.
» CobnogaTe AUCTaHUMIO 5 M OT NpeaMeToB.
» He octaBnaTb Bo3ayxoayBky 6e3 npucmoTpa.
» He gonyckaTb urpbl eTel ¢ BO30yXO4YBKOW.

® DrieKkTpuYeckue y3rnbl BO3AYXOOYyBKM MOTYT UCKPUTb. B
nerkoBoCMamMeHsIoLLencst Ny B3pbIBOOMNACHOW cpefe
MCKPbl CMOCOBHBI MHULIMMPOBATL NOXap U B3pbIB.
Bo3MOXHbI Tspkenble Unu neTanbHble TpaBMbl NGO
mMaTepuanbHbIi yuwepb.

> 3anpelleHo paboTaTb B NErKOBOCMIAMEHSOWUXCS U
B3PbIBOONACHbIX Cpeaax.

46 Bosgyxoayska

BosgyxoayBka HaxoauTcs B 6e30MacHOM COCTOSIHUK, eCrnu
cobnofeHbl cnepyloLwne ycrnoBus:

— BosagyxopyBka He noBpexaeHa.

— Bosgyxoayska uncras.

0458-711-9821-A

pyCccKkmii

— OpraHbl ynpaBneHusi UCNPaBHbl U B UX KOHCTPYKLUIO He

BHOCUJTNCb U3MEHEHUA.

- MCI'IOJ'IbSyIOTCFI TOJIbKO OpUrnHanbHble NPUHAANEXHOCTH

STIHL gnsa gaHHOM BO3OyXO4YBKM.

— [MpuvHagnexXxHOCTM yCTaHOBMEHbI Hagnexawnum 06pa30M.

A NMPEAYNPEXOEHWE

® B HebGe30nacHOM COCTOSIHMM y3nbl HE MOTYT paGOTaTb

Hagnexawum 06pa30M, n cuctema 6esonacHocTm
BbIXOOUT N3 CTPOA. 310 4ypeBaTo TAXenbiMUu Unn
neTtanbHbIMM TpaBMaMu.

» PaboTaTb c HenoBpeXaeHHO BO34YXOAYBKOMW.
» Ecnn Bo3gyxogyBka 3arps3HeHa: o4ucTuTb
BO34YyXOAYBKY.

> He BHOCUTb U3MEHEHWS B KOHCTPYKLMIO BO3AYXOOYBKM.
WckntoveHne: MOHTax Hacaaku, koTopasi NOAXOAMT Ans
[AaHHOW BO3AYXOOYBKW.

» Ecnwn opraHbl ynpaBneHusi He paboTtatoT: He paboTatb
C BO3yXOAYBKOWA.

» Ha paHHOM BO34yx0oQyBKE MOHTMPOBATL TOMNBKO
opurmHaneHble npuHagnexdHoctu STIHL.

> YcTaHaBnvBaTb NPUHAANEXHOCTN B COOTBETCTBUM C
OonncaHMeM B HACTOSsILLEM PYKOBOACTBE Mo
3KcnnyaTauuu unv B pyKoBOACTBE MO 3KChnyaTauum
npuHaanexHocTen.

> He nomeuwlatb npegmMmeTbl B OTBEPCTUA BO3OAYXOAYBKWU.

> B cnyyae HescHocTeli: O6patuTbea k annepy STIHL.
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4.7 BbinonHeHune paboTbl

A TNMPEAOYNPEXOEHWNE

® B onpeaeneHHbIx CUTyauunax nosib3oBaTtesib He MOXeT

4 YKasaHusi N0 TeXHUKe 6e3onacHoCTm

> [pn NoOsSIBNIEHNM NPU3HAKOB HapYyLLEHUs
KpoBOOGpalleHNs: 06paTUTLCS K Bpayy.

COXPaHsITb KOHLeHTpaumio npu pa6oTe. MNonb3oBaTenb
MOXET CMOTKHYTbLCH, YNacTb U NOMYYnUTb TSXErble
TpaBMbl.

» PaboTaTb CNOKOWHO M OCTOPOXHO.

> [Tpn NNOXOM OCBELLEHMM N NAIOXOW BUAMMOCTN He
paboTaTb C BO34YyXO4YBKOW.

v

PabGoTaTb ¢ BO34yx04yBKO B OOUHOUYKY.
> He pepxaTb MHCTPYMEHT BbILLE Meya.
» ObpalaTb BHUMaHUe Ha NpensiTcTeus.

> [pun paboTe CTOATb Ha rpyHTe U yaepXxusaTb
paBHoBecue. [pn HeobxogmmocTn paboTaTb Ha BbICOTE
Ncnonb3oBaTb NnogbeMHyto paboyyto nnowagky unm
HafexHble neca.

> [Mpu SBNEHMAX yCTaNocTh: yCTPOUTb NEPeEpPLIB B
paborTe.

» Hanpasnatb BO3}J,yLIJHbIl71 NOTOK MO BETpYy.

Bo Bpems paboThl cyLecTByeT BEPOSATHOCTb
noabpacbiBaHNs NPegMeTOB C BbICOKOW CKOPOCTbIO. 3TO
MOXeT NpmnBeCcTU K TpaBMmam mop.e|7| N XXNBOTHDbIX, a TaKXe
K MaTepuanbHoMy yLuepoy.

> He HanpaBnsTb NOTOK BO34yXa Ha NIOAEN, XKUBOTHbBIX U
npeaveThl.

Ecnu B npouecce paboTbl ¢ BO3AYyXOAYBKOW NpomcxoaaTt

N3MEHEHMS UNK pexnm ee paboTbl MeHsIeTCsl, BO3MOXHO,

4YTO BO3AyX0AyBKa HaxoauTcs B HeGe3onacHoM

COCTOSIHUW. DTO YUpEBATO TAXKENbIMU TPaBMamu u

mMaTepuanbHbIM yuiepbom.

> 3aBepwuTb paboTy, M3BNEYb akKyMynsaTop u
obpaTtutbcs k gunepy STIHL.

B npouecce akcnnyaTtauun BOo3gyxoayBKa MOXeET
Bnbpuposarthb.

» PaGoTaTtb B nepyarkax.

> [lenaTb nepepbiBbI.
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4.8 TpaHcnopTMpoBka

A TIPEOYNPEXOEHNE

= [Ipu TpaHCNOPTUPOBKE BO3AYXOAYBKa MOXET
nepeBepHYTbLCS UMW CABUHYTLCA. DTO YpeBaTo TpaBMamMm
N MaTepuanbHbIM yuepGom.

> [epeBecTn PUKCUPYIOLLMIA pblyar B nonoxeHue §.

> BbIHYTb WTEKEP kabensa nMTaHua N3 rqesga.

> 3akpenuTb BO34YXOAYBKY CTSXXHBIMU PEMHSIMMU,
nNeHTamMu UM CeTKoMi, YTOObl OHa He MOT ONPOKUHYTLCS
N CMECTUTbCS.

49 XpaHehue

A NMPEAYNPEXOEHWE

® [leT MOryT HE MOHSATb U HEMpPaBuUIIbHO OLEHNUTb
OMacHOCTW, CBS3aHHbIE C BO3QYXOAYBKOW. OTO MOXeT
NPUBECTU K CEPbE3HBLIM TPaBMam AeTeN.

» MNepeBecTn PUKCUPYIOLLMIA pblyar B nornoxexHue §.

> BbIHYTb WITEKep kabensa nuTaHns N3 rHesga.

» XpaHUTb BO34YyX0OYBKY B HEAOCTYMHOM ANs AeTei
mecTe.

0458-711-9821-A



5 MoaroToBka BO3AYXOAYBKM K 3KCMyaTauum

® KOHTaKThl BO34yXO4YyBKU U MeTannnyeckme yanbl MOryT
noaBeprHyTbCA KOppo3nn n3-3a CblpOCTU. Bos,u,yxo,u,yBKa
MOXeT ObITb noBpexaeHa.

> MepeBecTn UKCUPYIOLLMIA pblyar B MONoxeHue Q.

> XpaHuTb BO34YXOAYBKY B YNCTOM U CYXOM COCTOSIHUW.

4.10 Oumnctka, TexHu4eckoe obcnyxmBaHue u
PEMOHT

A TIPEAYTNPEXOEHWE

® Ecnuv BO BPeEMs OYMCTKU, TEXHNYECKOro obcnyxunsaHms
UNn pemMoHTa BCTaBneH wrekep kabens nutaHus, To
BO3MOXHO Clny4alriHOe BKINIOYEHNe BO3AYX0OYBKU. DTO
4YpeBaTo TSHKENbIMW TpaBMaMu U MaTepuanbHbIM
ywepbom.

> MepeBecTn UKCUPYIOLLMIA pblyar B MONoxeHne Q.

B ArpeccuBHble YNCTALLME CPeacTBa, OUMCTKA CTpyen BOAbI
Wnn ocTpble NpegmMeThbl MOryT NOBPEAUTb BO34YXOAYBKY.
Ecnu ounctka Bo3gyxoayBKM NPOM3BOAUTCS HE Tak, Kak
NpeanMcaHo B 9TOM PYKOBOACTBE, TO 3NEMEHThI

0458-711-9821-A

> BbIHYTb WwWTEKep kabens nuTaHns us rqesga.

> BbIHYTb WwWTEKkep kabens nuTaHns us rqesga.

pyCccKkmii

ycTpoicTBa He ByayT paboTtaTb Hagnexawimm o6pasom, 1

cuctema 6e3onacHoCTU BbIXOAUT U3 CTPOSi. TO YpeBaTo

TSHKeNnbIMU TPaBMaMu.

> OynwaTb BO34YyXOAYBKY B COOTBETCTBUU C
WHCTPYKUMUSIMU B HACTOSILLLEM PYKOBOACTBE MO
aKcnnyaTauuu.

® Ecnun TexHu4eckoe o6cnyxuBaHme Unu pemMmoHT
BO3yXO4YBKWN NPOBOAUTCS HEMPaBWUbHO, BO3MOXHbI
Henonagku B paboTe 3N1eMeHTOB YCTPOWCTBA U BbIXO4 U3
cTposi cuctema 6e3onacHoCTU. DTO YpPEBATO TSXKENBIMU
Unu netanbHbIMN TPaBMaMMu.
> He npou3BOAMTb OYMCTKY UMM TEXHUYECKOE
obcnyxuBaHve BO3AyXOAYBKN CaMOCTOATENBHO.

> [pn HEOBXOAMMOCTN TEXHNYECKOTO 06CNYXNBaHNS Nnu
peMoOHTa BO34yxoAyBku: obpaTtutbcs k gunepy STIHL.

5 TlMoarotoBka BO3gyxoayBKu K
aKcnnyaraumm

5.1 TlogroToBka K SKCrnyaTaummn BO3OyXO4yBKU

Kaxpgblii pa3 nepes Havyanom paboTbl He06x04MMO
BbINOMHATL creaytoLlee:

> Y6eautbcs B Hagnexaiiem COCTOSAHWUM CneayoLwmx
y310B:

— Bospgyxopyeka, (0 4.6.

— AKKyMynaTop, Kak onncaHo B pyKOBOACTBE MO
akcnnyatauymm akkymynatopa STIHL AR vnu B
pyKkoBOACTBE MO aKkcnnyaTauuun "nosicHor cymkm AP ¢
kabenem nuTaHuns".

> MpoBepsATb akKyMynsaTop B COOTBETCTBMU C ONUCAHNEM B

PYKOBOACTBE MO aKkcnnyaTauumn akkymynatopa STIHL AR

UNu B pyKOBOACTBE N0 3Kcnnyataumm "noscHon cymkun AP

c kabenem nuTaHua".

> [MoNHOCTBLIO 3apsSAWTL akKyMynaTop B COOTBETCTBUM C
onvcaHueM B PyKOBOACTBE MO 3KCnnyaTaunv 3apsifHbix

yctpovicte STIHL AL 101, 300, 500.

> OunctuTb Bo3gyxoaysky, L 15.

> YcTaHoBUTL Hacaaky, L 6.1.
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» OTperynupoBaTb 1 ycTaHOBUTb akkymynatop STIHL AR,
CUCTEMbI HOLIEHUS UK "nosicHyto cymky AP ¢ kabenem
nutanuma",d 7.

> MpoBepwuTb opraHbl ynpaenenus, 4 10.1.
> Ecnn Bo BpemMs NpoBepKy OpraHoB ynpasieHns MuratoT
3 KpacHbIX cBETOAMOAA Ha aKKyMynaTope: BbITSHYTh
WTekep kabens NUTaHUs M3 rHesga n obpaTUTbLCs K
avnepy STIHL.
BosgyxoagyBka HencnpasHa.
> Ecnv nonbITkn BbINONHEHUS NPeAnMCaHHbIX 4eCTBUIA

3akaH4mBalTCs 6e3ycneLuHo: He NCNonb30BaTh
BO34yX0AYBKy 1 obpaTtutbcs k aunepy STIHL.

6 C6op Bo3gyxoayBKu

6.1 YcraHoBKa, perynupoBka 1 CHATUE HacaaKu
[lna ycTaHOBKM Hacadkn Ha HarHeTaTenbHon Tpybke B
3aBMCMMOCTM OT POCTa NOJb30BaTENs MOXHO BbIOpaTh OAHY
13 3 nonoxeHui. Mo3nyumn oTMeYeHbl Ha HarHeTaTenbHOM
TpyOKe.

> BblknounTb BO3ayXodyBKY U BbIHYTb LUTEKep kabens
nuTaHus.

0000-GXX-0625-A0

» CoBmecTuTb No BbicoTe yandgy (3) u nas (2).

> YcTaHOBUTb Hacagky (1) B Hy>XHOe NonoxeHue Ha
HarHeTaTenbHON TpyOke (4).

> MoBopauuBaTk Hacagky (1), noka oHa He 3aduKcUpyeTcs.
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6 Cbop BO3Qyx0ayBKM

7 PerynupoBka BO34yXo4yBKku Nop,
nonb3oBaTens

7.1  Wcnonb3oBaHue ¢ akkymynsitopom STIHL AR

7.1.1 Tpoknapgka v perynupoeka kabens nutaHus

Kabenb nMTaHMs MOXHO MpoKnaabiBaTh U perynmpoBaTth B
3aBMCMMOCTU OT poCTa NoMb30BaTENs U TUMNA BbINOIHAEMOW
paboTbl.

0000-GXX-2801-A0

Kabenb nMTaHns MOXHO NPONOXnNTb Yyepes
Hanpasnswowyto (1), 3akpenuTb Ha NOABECHOM PEMHE U
npsbkkamu (2) unu no 6okam Ha HaCNUHHON NNacTUHe
npskkamm (2).

0000-GXX-2803-A0

N
f, %t :

AnuHy kabensa nMTaHMa MOXHO perynupoBaTh NeTnen Ha
HacnuHHOM nnacTtuHe (3) nnn 6okosow netnen (4).

0458-711-9821-A



7 PerynvpoBka Bo34yxo4yBK/ Mog nofb3oBaTens

> MpoknagbiBaTb kabenb NUTaHUsA Tak, 4Tobbl OH GbiN
MaKCUManbHO KOPOTKUM U He meluan npu pabore.

7.1.2 HapeBaHue v perynMpoBka CUCTEMbI HOLLEHUS

» Pacnonoxumtb AKKYMYnATOp Ha cnnHe.

0000-GXX-2828-A0

» 3acTerHyTb 3acTexky (2) HabeapeHHOro pemMHs.
» 3acTerHyTb 3acTexky (1) HarpyoHOro pemHs.

! j \f S
5-Il
’4’

s

0000-GXX-2815-A1

> MoATAHYTb PEMHU, Tak YTOObI HabeapeHHbI peMeHb
npuneran k 6egpam, a MArkasi CrvHKa — K CriuHe.

> [poaeTb KOHUbl HabeapPeHHOro pemMHs B yLKO (3).

> YCTaHOBUTb aMOPTU3UPYHOLLYIO NPOKNaaKy B
COOTBETCTBMM C OMMCAHMEM B NPUMOXKEHUN K
amMopTuU3npyoLwen Npoknaake.

0458-711-9821-A
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0000-GXX-3033-A1

> OTperynupoBaTtb ANMHY NOABECHOro pemMHs (1) Tak,
4yTO6bI KAapabuHHasa 3acTexka (2) Haxogunace nog

npaBbiM 6e/J,p0M I'IpVI6]'IVI3VITerIbHO Ha WNPpUHY nagoHn.

7.2 Wcnonb3oBaHWe ¢ CUCTEMOI HOLLEeHUs!

7.2.1 Tlpoknagka v perynupoeka kabens nutaHus

Kabenb nuTaHna MoxHo npoknagsiBaTb U perynupoBatb B
3aBUCKUMOCTM OT pOCTa NoNb30BaTeNs 1 TUMa BbINOSTHAEMOW

paboTbl.

0000-GXX-3953-A0

Kabenb nMTaHus MOXHO NPONoOXNTb Yepes crneaywuine
oTBEepCTUA:

BepxHee neeoe oteepctue (1)

BEpPXHeEe npaBoe oTeepcTue (2)

HWXHee nesoe oTBepcTue (3)

HWXHee npaBoe oTeepcTue (4)
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7 PerynvpoBka BO34yxo4yBK/ Mog nofib3oBaTens

0000-GXX-3954-A0

0000-GXX-2815-A1

» Ecnn kabenb nuTaHmsa NpoknaabiBaloT Yepes BepxHee
nesoe otBepcTme (1) unu BepxHee npasoe oTBepcTme (2):
> OTKpbITb KHOMKM (5).
> [ponoxuTb kKabenb NMTaHMsA Yepes HanneYvHbI peMeHb

(6).
> 3akpbITb KHONKM (5).

» Ecnu kabenb nuTaHWs NpoKNaabiBaloT Yepes HKHee
neesoe otBepcTue (3) unu HUXHee npasoe oTeepcTue (4):
ncnonb3oBaHHoe oTBepcThe (3 nnn 4) 3akpbiThb
3aCTEXKON-NUNyYKon (7).

> [poknagbiBaTh kKabenb NUTaHWs Tak, YTOObI OH Obin
MaKCUManbHO KOPOTKUM 1 He meLuan npu pabore.

7.2.2 HapesaHue v perynmpoBka CUCTEMbI HOLLEHUS

> PacnonoxuTb akkyMynsiTop Ha CrnuHe.

> MNoATSAHYTb PEMHU, Tak YTOOLI HabeApPeHHbI peMeHb
npuneran kK 6egpam, a MArkast CriMHKa — K CrvHe.

> [poaeTb KOHUbl HabeapPEHHOro pemMHs B YLIKO (3).

> YCTaHOBUTb aMOpPTU3UPYIOLLYIO MPOKNaaky B
COOTBETCTBMM C OMMCAHWUEM B NPUIIOKEHUM K
amMopTMU3NpyoLLEN NpoKnagke.

0000-GXX-2828-A0

0000-GXX-3033-A1

> 3acTerHyTb 3acTexky (2) HabegpeHHOro peMHs.
» 3acTerHyTb 3acTexky (1) HarpyAHOro pemHs.
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» OTperynupoBaTb ANMHY NOABECHOro pemMHsi (1) Tak,
4TOGOLI KapabuHHana 3acTexka (2) Haxogunachk nog
npaebiM 6e4poM NPUBNU3UTENBHO Ha LMPUHY NafoHW.
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7 PerynvpoBka Bo34yxo4yBK/ Mog nofb3oBaTens

7.3 Vcnonb3oBaHue ¢ "NosiCHbIM peMHem AP ¢
kabenem nutaHms"

7.3.1 C6opka "nosicHon cymkn AP ¢ kabenem nutaHus"

0000-GXX-3660-A1

> PaccTerHyTb 3acTexKy-nunyyky Ha nosice (1) v BbITSHYTb

nosic (1) n3 ywka (2).
> [poTaHYTb peMeHb (1) Yepes nosc (3).

0000-GXX-3416-A2

» OTBecTu Hasag pemeHb (1) yepes yko (2) n nosc (3).
» 3acTerHyTb 3aCTeXKy-nunyyky Ha pemHe (1).

0458-711-9821-A
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0000-GXX-3417-A2

> BcTaButb akkymynaTop (4) 4o ynopa B NOACHYHO

CyMKy (5).
PaspgaeTtcsa KOpoTKuin 3ByKOBOW CUrHan.

> 3adukcnpoBaTb akKyMynsaTop (4) 3acTexKom-
nmnyykom (6).

7.3.2 Perynuposka kabens nutaHus

Kabenb nMTaHust MOXHO perynupoBaTtb B 3aBUCUMOCTHU OT
pocTa nonb30BaTens 1 TMna BbINoNHAeMOln paboThbl.

0000-GXX-3418-A0

Kabenb nMTaHns MOXHO OTperynMpoBaTtb No AfIUHe C
nomoLlbio Netnu (1) n 3akpenuTb C NOMOLLbIO NPSXKKK (2) Ha
NnosicHoM cymke (3).

> [poknagbiBaTh kabenb NUTaHWs Tak, YTOObl OH Gbin
MaKcUManbHO KOPOTKUM M He Meluan npu paboTe.
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8 BcTtaBka u ns3sne4yeHue kabens
nUTaHusA

8.1 BcraBka wrekepa kabensi nuTaHus

0000-GXX-4434-A0

» CopueHTupoBaTb WTekep (2) kabens nuTaHna Tak, 4Toobl
cTpenka Ha wTtekepe (2) kabens nuTaHns ykasbiBana Ha
CTpenky Ha rHesge (1).

» BcraBuTtb wtekep (2) kabens nutaHms B rHesgo (1).
LLtekep (2) kabens nuTaHus ukcnpyeTcs.

8.2 WaeneueHue wrekepa kabens nuraHus

/< @

@@)
o o
J @

> B3atbcsa pykon 3a wrekep (2) kabensa nutaHuns.
> BbITAHYTb WTEKep (2) kabens nuTaHua M3 rHesga (1).

58

8 BcTaBka v n3BneyeHune kabens nutaHns

9 BknioyeHue 1 BbIKITYEHne
BO3yXOLOYBKM

9.1 BknioyeHne BO3QyXoOyBKu

> [lepxaTb BO34YX0OYyBKY OOHOWN PYKOW 3@ PYKOATKY
ynpaBneHns Tak, 4Tobbl 6onbLion nanew obxsaTtbiBan
PYKOSATKY.

0000-GXX-4436-A0

» Bonbwum nanbuem nepeBecTu uKcupyowmii pelyar (1)
B nonoxexve g'.

> YKasaTenbHbIM NasnbLemM HaxaTb Ha pblyar
nepeknoveHmns (2) n yaepxmnsaTb B HaXXaTOM MOMOXEHUU.
Bosgyxogyeka HabupaeT CKOpOCTb U U3 Hacaaku
BblAyBaeTCsl BO3AYX.

Yem ganblue HaxaT pbldar nepekniodeHms (2), Tem 6onblue

BO3Jyxa BblAyBaeTCsl U3 HacagKu.

9.2 Bbikno4eHne Bo3oyxoayBKu

> OTNyCTUTb pblyar NepeknioyeHns.
Bo3gyx nepecTtaeT BblAyBaTbCs U3 HAacagKu.

> Ecnn Bo3gyx npogosrkaeT BblAyBaTbCsl U3 HAaCaOKu:
BbIHYTb akkyMynsaTtop u o6patutecs k gunepy STIHL.
Bosgyxoayeka HeucnpasHa.

> MNepeBecTy (PUKCMPYIOLLMIA pblyar B nosnoxeHue @ .
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10 MpoBepka BO3ayXOAYBKU

10 MNpoBepka BO3QyxoQyBKU

10.1 lpoBepka opraHOB ynpasneHus

Pbluar nepeknioyeHus

>

>

>

BbIHYTb WTekep kabensa NuTaHusa n3 rHesaa.
MepeBecT UKCUPYIOLLMIA pblyar B nonoxeHue §.
MonbiTaTbCcsA HaXxaTb pblyar NePEKNYEHUS.

Ecnu pblyar nepeknoyeHns yaaeTcst HaxaTb: He
ncnonb3oBaTb BO3AYXOAYBKY U 06paTUTbCS K gunepy
STIHL.

PuUKCHMPYHOLLNIA pblYar HEMCNpaBeH.

MepeBecTu MUKCUPYIOLWNI pblvar B MOMOXeHne @'.
HaxaTb 1 OTNyCTUTb pblyar NepeKnioYeHmns.

Ecnu pbluar nepeknoyeHmst nepemeLtaeTcsi C TpyAoM Um
He BO3BpaLLaeTCcs B UCXOAHOE MOJNOXKEHNe: He
“cnonb3oBaTb BO3AYXOAYBKY M 0GpaTUTbCS K Aunepy
STIHL.

Pblyar nepekntoyeHnst HencnpaBeH.

BknioyeHue BO3OyXO4YyBKU

>

>

>

BcTtaButhb wtekep kabens nutaHus.
MepeBecTy PUKCUPYIOLLMIA pelyar B NOMNOXeHUe of'.

HaxaTb 1 yaepXusaTb pblyar nepeknoyeHms.
M3 Hacagku BbiayBaeTcs NOTOK BO3AyXa.

Ecnu Ha akkymynaTope muratoT 3 KpacHbIX cBeToaMoaa:
BbIHYTb LUTEKEP kKabena NuTaHus U3 rHesga v o6paTuTbes
k aunepy STIHL.

BosgyxoaoyBka HencnpasHa.

OTNyCTUTL pblyar NepeknyeHns.
Bos3gyx nepectaeT BbiayBaTbCA U3 HacagKu.

Ecnun Bo3gyx npopomkaeT BblAyBaTbCA U3 HaCaaku:
BbIHYTb LUTEKep kabens nutaHmsa n3 rHesga n obpaTnTecs
k anunepy STIHL.

Bosgyxoayska HencnpasHa.

0458-711-9821-A
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11 Pabota ¢ BO3ayxoayBKOM

11.1 Kak gepxarb 1 BECTU BO3ayXOOYyBKY

0000-GXX-4441-A0

» Ecnu ucnonbsyetca akkymynatop STIHL AR unu cuctema

HOLLEHUSA BMECTE C aMOpPTM3aLNOHHONM NPOKNaaKoM:
BctaBuTh Hecyulyto neTnto (2) B kapabuHHYO
3acTtexky (1).

0000-GXX-4437-A0

> [lep>xaTb 1 BECTU BO3AYXOAYBKY PYKOWN 3a PYKOSTKY

ynpaBneHust Tak, Ytobbl 6onbLioi naney obxeaTbiBan
PYKOSITKY YNpaBneHust.
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11.2 PerynupoBka ypoBHS MOLLHOCTH

B 3aBucMmocCTM OT TMna BbINOMHAEMOW paboTbl MOXHO
YCTaHOBUTb 3 yPOBHSA MoLlHOCTU. CBETOAMOAbI CriyXaT
WHOUKATOPOM YCTaHOBINEHHOIO YPOBHS MOLLHOCTU. Yem
BbllLle YPOBEHb MOLLHOCTU, TeM Gonblue BO3gyXxa MOXET
BblAYyBaTbCH U3 HACaaKu.

YCTaHOBMNEHHbIN YPOBEHb MOLLHOCTM BNUSIET HA BPEMS
paboTbl akkymynatopa. Yem Huxe ypoBEHb MOLLHOCTU, TEM
6onblwe Bpemsa paboTbl akkymynsaropa.

0000-GXX-4438-A0

» BonblnM Nanbuem nepeBecTu ukcupyowmin peiyar (1)
B NMonoxexve o'
CeeToguonbl cnyxaTt MHOUKaTOPOM YCTaHOBIIEHHOIO
YPOBHS! MOLLHOCTMW.

> BbikaTb pmkempytownia peiyar (1) Bnepes, HEMHOrO
nofaepxartb M OTNYCTUTb, YTOObLI OH OTNPYXUHU 0GpaTHO.
YcTaHoBMeH crneayowuin yposeHb MoLwHocTH. Mocne
TPeTbEero ypoBHSA MOLLHOCTM CHOBa yCTaHaBNnBaeTcs
nepBblli YPOBEHb MOLLHOCTH.

> Bbiknmatb u oTnyckatb ukcupyowmin peiyar (1), noka
He ByaeT yCTaHOBMNEH HY>HbIA YPOBEHb MOLLHOCTM.

11.3 AKTMBU3NpOBaHWNE PYHKLMM YCKOPEHUSA
DYHKLNIO YCKOPEHNS MOXHO aKTMBU3UpOBaTb HE3aBUCUMO
OT YCTAHOBJIEHHOIO YpOBHA MOLLHOCTHU. Ecnn
aKkTnBmManposaHa PyHKUNA YCKOPEHUS, TO BO34yX0OQyBKa
Oypet paboTaTtb C MakCMManbHON NPOU3BOAUTENBbHOCTLIO.
PyHKUMSA yCKOPEHUs BNMSET Ha Bpems paboThbl
akkymynsatopa. Yem gonblue aktuBuampoBaHa QyHKUMs
YCKOpEHMs, TeM Kopoye BpeMs paboTbl akkymynsTopa.
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11 Pa6boTta ¢ Bo3ayxoayBKOW

0000-GXX-4439-A0

> BbpkaTtb pbluar nepekntiodeHns (1) n yoepxmeaTb B
AAHHOM MOJSIOXEHUN.
CBeToamoAbl 3aropaloTcs Apyr 3a Apyrom. ®PyHKUns
YCKOpPEHUS akTMBM3MpPOBaHa.

Mpwn oTnyckaHun pblyara nepeknoyveHns (1) dyHKuua
AesaktusupyeTcs. CHoBa ycTaHaBnvMBaeTcs NocnegHuni
NCMONb30BaHHbIN YPOBEHb MOLLHOCTMU.

11.4 PerynuposaHue nogauv Bo3gyxa

0000-GXX-4440-A0

» HanpaBuTb Hacagky Ha 3emrito.
> VigTv Bnepeg MeaneHHo 1 OCTOPOXKHO.

0458-711-9821-A



12 Mocne paboThbl

12 lMocne paboTbl

12.1 TNMocne paboTbl

> BbIknouynTb BO3AYX0QYBKY, NepeBecTn UKCUpYoLWni
pblyar B nonoxexne § v BbIHYTb LWTEKep kabens nuTaHus
n3 rHesga.

» Ecnu Bo3ayxogyBka BnaxHasi, ee Heo6xoaMmo
NPOCYLUNTD.

> OYNCTUTb BO3QYXOLOYBKY.

13 TpaHcnopTuposka

13.1 TpaHcnopTupoBka BO3AyXOAYyBKM

> BbIknounTb BO3AYX0QYBKY, NepeBecTn OUKCUPYoLWni
pblyar B nonoxexue § v BbIHYTb LWITEKep kabens nuTaHus
13 rHesga.

» HecTu BO3ayxoayBKy OAHOW PYKOW 3a PYKOATKY
ynpasneHus.

> [pu TpaHCNOPTUPOBKE BO34YyXOAYBKM B aBTOMOGUNE:
3adukcupoBaTb BO3AYXOAYBKY, YTOObI OHa He
CABWHYNacb 1 He NnepeBepHynachb.

14 XpaHeHue

14.1 XpaHeHue BO3OyXoayBKU

> BbIKNIOUYMTb BO34YX0AYBKY, NEPEBECTU (DUKCUPYIOLL NI
pblyar B nonoxeHne § v BbIHYTb LWITEKEP kabens nuTaHus
U3 roesaa.

> XpaHUTb BO3QYyXOOYBKY Tak, YTOOb! BbIMOJHANUCH
creaytoLme ycrnosus:

— BosagyxogyBka HeOOCTyMnHa Ana OeTeil.
- BosgyxopyBka uncTasi U cyxas.

0458-711-9821-A
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15 Ounctka

15.1 OuucTtka BO3Qyx0QyBKM

> BbIKNOUnTb BO3OYXOOYBKY, MEPEBECTU PUKCUPYIOLLMIA
pblyar B nonoxeHne § 1 BbIHYTb WUTEKep Kabensa nuTaHus
u3 rHesga.

> [1poTepeTb BO34YXOOYBKY HA4YUCTO BNAXXHOMW TPSINKOWN.

> OuYNCTUTB 3aLUUTHYIO PELLETKY KUCTbIO N MATKOM
LLIeTKOW.

16 TexHu4eckoe obcnyxmBaHue u
PEMOHT

16.1 WHTepBanbl TexHUYEeCKoro o6cnyxmBaHus

VHTepBanbl TeXHUYEeCKOro o6cnyxmBaHms 3aBUCST OT
OKpY>XXarLWmx yCcrnoBuii 1 ycrnoeui tpyga. STIHL
pekoMeHAyeT crieayroLme nHTepBarnbl TEXHUYECKOro
obcnyxuBaHus:

eXerogHo
» OTpaTb BO3ayxoAyBKy Ha npoBepky aunepy STIHL.

16.2 TexHuuyeckoe obcnyxusaHne U pEMOHT
BO34yXO0yBK/

Monb3oBaTenb HE MOXET CaMOCTOATENbHO OCyLLEeCTBNATb
TexXHn4ecKkoe 06CJ'Iy)KVIBaHVIe N PEMOHT yCTpOﬁCTBa.

» Ecnu Bo3gyxoayeka TpebyeT obcnyxusaHnsa nnu
HeucnpaeHa, criegyeT 06paTUTLCS K NpeacTaBUTENIO
STIHL.
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17 YcrpaHeHue HeucnpaBHOCTEN

17 YcTpaHeHne HencnpaBHOCTEN

17.1 YcrpaHeHve HencnpaBHOCTEN BO3AYXOAYBKU UMK akKyMynsitopa

HeucnpasHoCTb Ceetoanopbl Ha  |MpuunHa MpuHUMaemblie Mepbl
akkymynstope
BosgyxoayBka He Mwuraet 1 3eneHbili | CAMLLKOM HU3KMI YypOBEHb > 3apsavTb akKyMynsiTop B COOTBETCTBUM C
3anyckaeTcs npu CBEeTOoAMnoa. 3apsga akkymynatopa. onncaHneM B PyKOBOACTBE MO 3KCnyatayum
BKITIOYEHUN. 3apsagHbeix yctponcts STIHL AL 101, 300, 500.
CeeTtuntca 1 AkkymynaTop neperpenca |> BblHyTb WiTekep kabens nutaHus 13 rHesaa.
KpacHkIn unn nepeoxnaauncs. > [laTb akKyMynsiTopy OCTbITb UMW HarpeThes.
cBeToamnoa.
MwratoT 3 kpacHbix |Bosgyxoayska > BblHYTb WITEeKkep kabens nuTaHus U3 rHesga u
ceBeToamoaa. HeucnpasHa. BCTaBWUTb 0bpaTHO
> BknounTb BO34YyXOAYBKY.
» Ecnu 3 kpacHbIx cBeTOAMOAA NPOOOIKAOT
muratb: He ncnonb3oBaTb BO34YyXO4YBKY U
obpaTtutbes k gunepy STIHL.
CeetaTca 3 Bosgyxoayska > BbIHYTb WITekep kabens nuTaHus U3 rHesga.
KpacHbIX neperpenack. » [laTb BO3ayX0OyBKe OCTbITb.
ceeToguoaa.
MwuratoT 4 kpacHbix |Henonagku, ceasaHHble ¢ |> BbIHYTh WTekep kabens nuTaHnsa U3 rHesga un
ceeToguopaa. aKKyMynsTOPOM. BCTaBWTb 06paTHoO.
> BkrounTb BO3QYXOAYBKY.
> Ecnu 4 kpacHbIx cBeTOAMOAa NPOAOIIKAT
mMuratb: He ncnonbsoBatb akKyMynsTop u
obpatntbca k gunepy STIHL.
HapyLlieHo anektpuyeckoe |> BbiHyTb WwiTEekep kabena nutaHusa u3 rHesga u
coenHeHne mexay BCTaBWUTb obpaTHO.
BOsAyxodysKoun 1 » Ecnu Bo3agyxopdyBKka no-npexHemMy He
AKKyMyJIATOPOM. 3anycKkaeTcs: OUUCTUTb NOBEPXHOCTU KOHTaKTa
kabens nMTaHusA, Kak ONMcaHo B PYKOBOACTBE MO
akcnnyatauun akkymynsatopa STIHL AR vnu B
pykoBoAcTBe no akcnnyatauun «losicHasi cymka
AP c kabenem nutaHns».
Bnara Ha Bo3gyxogyBke  |> [MpocyLlnTb BO3AYXOAYBKY UIN aKKyMynsTop.
Unn akkyMmynsiTope.
62 0458-711-9821-A



17 YcTpaHeHne HencnpaBHOCTEN
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HeucnpasHocTb Csetoauoabl Ha  |[MpuumnHa MpuHUMaemble Mepbl
akkymynsitope
BosgyxopyBka CeeTaTca 3 BosgyxonyBka > BbIHYTb WTekep kabens nuTaHns U3 ruesga.
OTKMo4aeTcs BO KpacHbIX neperpenacs. » [laTb BO3AYXOAYBKE OCTHITh.
Bpems paboThbl. ceBeToamoaa.

C6oli anekTponuTaHus.

> BbIHyTb wiTekep kabens nMTaHusa M3 rHesga u
BCTaBUTb O6paTHO.

> Ecnu Bo3gyxoayBka no-npexHeMy oTKnoYaeTcs
npu paboTe: 0O4MCTUTbL MOBEPXHOCTU KOHTaKTa
kabens nuTaHns, Kak ONMMCaHo B PyKOBOACTBE MO
akcnnyaTtayum akkymynatopa STIHL AR vnu B
pykoBoAcTBe no akcnnyatauun «loscHas cymka
AP c kabenem nuTaHuns».

> BKNIOYNTH BO3QYXOAYBKY.

Bosgyxoayska
paboTaeT B TeyeHune
CIIULLKOM KOPOTKOro
BpPEMEHMU.

AKKyMyJ’IﬂTOp 3apsaXeH He
NOJTHOCTbHO.

> MoNHOCTbIO 3apsiANTb aKKyMynsiTop B
COOTBETCTBUM C ONMUCAHWEM B PYKOBOACTBE MO
aKcnnyaTauuu 3apsiaHbIX YyCTPOUCTB
STIHL AL 101, 300, 500.

Pecypc akkymynsitopa
ncyepnaH.

> 3aMEHUTb akKyMmynsTop.

YcTaHOBMEHHbIN CPOK CIyX6bl
MonHbIA yCTaHOBMEHHBIV Cpok cnyxbbl — Ao 30 ner.

[ns BbIpaboTKM yCTAHOBMNEHHOIO CpoKa Crnyx0bl
HeobXxo4Mbl CBOEBPEMEHHOE TEXHMYECKOE 06CNyXMBaHMe
W YXO COrnacHo pykoBOACTBY MO 3KChnyaTayuu.

0458-711-9821-A
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18 TexHu4eckne aaHHbIE

18.1 Bospyxogyska STIHL BGA 100

— CoBmecTuMble AKKYyMYnATOPbI:

— STIHL AR
— STIHL AP BmecTe ¢ "nosicHoli cymkon AP ¢ kabenem
nuTaHus"
— CKopOCTb BO34YLLUHOrO NOTOKa C YCTaHOBMEHHOWN
Hacagkon: 63 m/c

— Macca 2,5 kr

Bpewms paboTbl cM. Ha cawiTe www.stihl.com/battery-life .

18.2 YposHu wyma n Bubpauum

BennunHa K gnsa ypoBHsA 3BYKOBOro AaBrneHus cocTaBnseT
2 nb(A). BennuuHa K onsa ypoBHsi 3ByKOBOM MOLLHOCTH
coctanseT 2 ab(A). NokasaTtenb K ana s3HayeHns ypoBHSA
Bnbpauum coctasnseT 2 m/c.

STIHL pekomeHayeT paboTaTb B HayLUHMKaX.

— YpoBeHb 3BYKOBOIrO JaBMEHUS LpA corfnacHo
EN 50636-2-100: 80 ab(A).

— YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTH L,,p cornacHo
EN 50636-2-100: 90 ab(A).

— MokasaTtenb ypoBHs BUGpauwii ap,, COrnacHo
EN 50636-2-100 Ha pykoaTke ynpasneHus: < 2,5 m/c?.

Yka3aHHble 3Ha4YeHWst ypOBHA BMGpauun 6binv nonyyeHsl B
COOTBETCTBUN C HOPMUPOBAHHOW NpoLeaypoit MPOBEPKM U
MOTYT MCMONb30BaTbCA ANSA CPABHEHUS INEKTPUYECKNX
YCTPOMNCTB. B 3aBMCMMOCTW OT KOHKPETHOrO NPUMEHEHUs
hakTMyeckne 3HayeHns ypoBHA BMGpauun moryT
OTNNYaTbCA OT YKa3aHHbIX. YKa3aHHble 3HaYeHUs1 YPOBHS
BMOpauMm MOryT NCMONb30BaTLCH Af1A NEPBUYHON OLLEHKM
BMOpauUnoHHON Harpyskn. Heobxoammo oueHnTb
hakTmnyeckyto BUOpaLmoHHyo Harpy3sky. Mpu aTom Takxke
MOXET Yy4YMTbIBaATbCS BPEMS, B T€YEHME KOTOPOro
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18 TexHnyeckne gaHHble

3MNEeKTPUYECKOE YCTPONCTBO BbINO OTKIOYEHO, U BPEMS, B
TEYEHMe KOTOPOro OHO BbINo BKMOYEHO, HO paboTarno
BXONOCTY!HO.

CsepgeHus o cootBeTcTBMU dnpektnee EC o Bubpauum Ha
paboyem mecte 2002/44/EC MOXHO HaliTU Ha canTe
www.stihl.com/vib .

18.3 REACH

REACH - 370 pernameHT EC gnsa perncrpaymm, oueHkn n
Jonycka XMMUYeCKUX BELLECTB.

CeepneHus ans BoinonHeHus pernameHta REACH ykasaHbl
Ha cTpaHuue www.stihl.com/reach .

19 3anacHble YacTu U NpUHaOEXHOCTH

19.1 3anacHble YacTu 1 NpUHaANEeXHOCTH

STIHL OTumMmM cumBonamm o603HauYeHbl OpUrnHanbHble
=) 3anyactv n npuHagnexHoctn STIHL.

STIHL pekomeHAyeT UCnonb30BaTb OPUTMHANbHbIE
3anyactn STIHL n opuruHaneHble npuHagnexHocTn STIHL.

OpuruHanbHble 3anacHble Yactun STIHL n opurnHaneHble
npuHagnexHoctn STIHL moxHo kynute y annepa STIHL.

20 YTunusauus

20.1 Y1unusaums Bo3gyxodyBKu
VHbopmayuio OTHOCUTENbHO YyTUNM3aL MM MOXHO NONy4nTb
y aunepa STIHL.

> YTUnu3mpoBaTb BO34yXOAYBKY, NPUHAANEKHOCTU U
ynakoBKy COrnacHo npegnucaHuam v 6e3 Bpeaa ans
OKpy>KatoLew cpeabl.

0458-711-9821-A



21 CepTucbmukat cooreetctBusa EC

21 Ceptudomkat cootsetcteus EC

21.1 Bosayxoayska STIHL BGA 100

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
BadstralRe 115

D-71336 Waiblingen
Deutschland

3adaBndaeT noa CO6CTBeHHy}O OTBETCTBEHHOCTb, YTO
— KoHcTpykuma: akkymynsTopHasi BO3gyxoayBka

— 3aBopackasa mapka: STIHL

— Twun: BGA 100

— CepwiiHbIvi naeHTMdnKaLMoHHbIN Homep: 4866

COOTBETCTBYET 4EWCTBYIOLMM MOMOXEHUAM OUPEKTUB
2011/65/EU, 2006/42/EG, 2014/30/EU n 2000/14/EG,
paspaboTaHa 1 M3rotToBneHa B COOTBETCTBUN C
AEVCTBYIOLWMMM Ha JaTy M3roTOBMEHNSA pedakymsamm
cnepywowmx ctaHgaptos: EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 60335-1 n EN 50636-2-100.

N3MepeHHbIn N rapaHTUPOBaHHbIN YPOBEHb 3BYKOBOWA
MOLLHOCTK onpepeneH cornacHo fAupektnee 2000/14/EG,
npunoxexue V.

— VI3mMepeHHbIVi ypoBeHb 3BYKOBOM MoLHOCTH: 88 AB(A)
— [apaHTMpOBaHHbLIN yPOBEHbL 3BYKOBOW MOLLHOCTMU:
90 ab(A)

TexHu4yeckas gokyMmeHTauns smecte ¢ Produktzulassung
(cBMAaeTenbLCTBO O AOMYCKE N3[ENUs) XpaHATCH B FONIOBHOM
oduce komnaHun ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

oA BbINycka, CTpaHa M3roTOBMIEHNS U HOMEP U3henus
yKasaHbl Ha BO34yXOyBKe.

Waiblingen, 01.03.2017
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

0458-711-9821-A
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Baw
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Thomas Elsner, PykoBoguTtens otaena ynpasneHus
npoaykuuen n ycnyr

21.2 3HaKu cOOTBETCTBUSA

CeepeHus o ceptudmkatax EAC n geknapaumsx

[H[ COOTBETCTBMSA, NOATBEPXKAALLMX BbINOMHEHNE
TEeXHUYEeCKNX npasunax n TpebosaHun TamoXeHHOro
coto3a, npeacraBneHbl Ha cantax www.stihl.ru/eac
unun moryT 6bITe 3aTpeboBaHbl N0 TenedoHy B
COOTBETCTBYIOLLEM MECTHOM NPeACTaBUTENbCTBE
STIHL, 3 22.

TexHuyeckune npasuna n TpeboBaHnsa ans YkpanHbl
V BbIMOSHEHbI.

22 Appeca

221 UWra6-ksaptmpa STIHL

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstrasse 115

71336 Waiblingen

FepmaHus

22.2 [oyepHue komnaHum STIHL

B Poccuiickoi degepavum:

000 «AHOPEAC WTUINb MAPKETWUHT »
yn. TamboBckas, gom 12, nut B, oduc 52
192007 CaHkT-lNeTepbypr

opsyaa nuHua: +7 800 4444 180

9n. noyTta: info@stihl.ru
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YKPAUHA

TOB «AHgpeac WTinb»

Byn. AHToHoBa 10, c. Yarku
08135 Kuiscbka 06n., YkpaiHa
TenedoH: +38 044 393-35-30
dakc: +380 044 393-35-70
apsya niHia: +38 0800 501 930
3n. noyta: info@stihl.ua

22.3 lpepncrasutenbctea STIHL

B Benopyccum:

MpeacrtaBuTenbCcTBO

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

yn. K. LletkmH, 51-11a

220004 MwuHck, benapycb

lopsivyas nuuusa: +375 17 200 23 76

B KasaxctaHe:

MpencraBuTensCcTBO

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
yn. Wara6ytanHoBa, 125A, od. 2
050026 Anmartsbl, KaszaxctaH
lopsvas nuHua: +7 727 225 55 17

224 Wmnoptépbl STIHL

B Poccuiickon Penepavum:

OO0 «WTWNb 3KOOBECT»
Tep. otaen. Ne2 Ad® «ConHeyHasi», 4. 7/2
350000 KpacHopap, Poccus

OO0 «3TAJTOH»
nuH. 5-a B.O., gom 32, nut. b
199004 CankT-leTepbypr

00O «[MPOIrPECC»
yn. ManeHkoBckas, a. 32, cTp. 2
107113 MockBa, Poccus
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22 Appeca

000 «APHAY»
yn. KocmoHaBTa JleoHoBa, 4. 64 A, n. B
236023 KanuHuHrpag, Poccus

000 «MHKOP»
yn. MNaena KopuaruHa, g. 16
610030 Knpos, Poccusa

000 «YPANTEXHO»
yn. KapbepHas, gom 2, og. 202
620030 EkaTtepuHbypr, Poccus

000 «TEXHOTOPI »
yn. MapawtoTtHas, g. 15
660121 KpacHosipck, Poccusa

000 «JIECOTEXHUKA»
yn. Yanaesa, gom 1, op. 39
664540 c. XomyToBO, Poccus

YKPAUHA

TOB «AHgpeac WTinb»
Byn. AHToHOBa 10, c. Yaikn
08135 KuiBcbka obn., YkpaiHa

B benopyccuu:

00O «IMUINAKOC»
yn. Tummupsasesa 121/4 ocuc 6
220020 MwuHck, Benapycb

YT «bennecakcnopt»

yn. CkpbiraHoBa 6, 403
220073 MwuHck, benapycb
B KasaxcrtaHe:

M «BOPOHNHA O.U.»
np. Paribimbeka 312
050005 Anmartbl, KazaxctaH

KUPTU3NA
OcOO0 «Myza»

0458-711-9821-A



22 Appeca

yn. Knesckas 107
720001 Buwkek, Knprusmsa

APMEHUWA

000 «HOHUTYII3»
yn. . Mapneuyn 22
0002 EpeBaH, ApmeHus

0458-711-9821-A
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